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COMEDIA NUEVA. 

LA VIRTUD 


CONSISTE EN MEDIO. 
EL PRODIGO, 

Y JUCO AVA RIENTO. 

D E UN INC E N 10. 


HABLAN 

Liberto , Galán. ^ 
Lázaro , Galán. 
Nineucio , Galán. 
Modefto , Gala o ^ 
Clemente , Barba. ^ 


EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Felicia , Dama. 

La Obediencia , Dama. 
La Pobreza , Dama. 

La Caflidad , Dama. 
Floreta fiitana firaciofa. 


La Lafcivia , Dama. <&> Abraham. 
ifc La Avaricia , Galán. Unos Pobres. 
La Sobervia , Galán. ^ Criador. 
Gulin , Graciofo. Muflca. 

Dos Niños. Paflores. Acompañam 




JORNADA 

Mutación de peñafcos cortados con palmas , y 
un árbol corpulento : oye fe terremoto , / fale 
fuego de un peñafco , y por él á fu tiempo 
¡a Lafcivia en trage alufivo % 
y dice dentro : 

¿d/c.T~^Un e fta horrible boca, 

abre los labios de tu negra boca, 
y eí'cupame violento 
el funcfto boftezo de tu aliento; 
porque afsi en la campaña 
derrame el mió fu fogofa Taña: 

Abreje el peñafco ., y fale. 
para cuyo trofeo 
alifte mi deíeo, 
en anfiis , y fatigas inmortales, 
de mi Rcyno infeliz los mas parciales. 
O tu , que en la frondofa Al árbol. 
feliz eílancia , alegre , y deliciofa, 
de un Paraifo ameno, 


PRIMERA. 

el tófigo brindaíle , y el veneno 
en la copa de un tronco , que a infelices 
redujo los demás en fus raíces, 
fiendo allí la Sobervia prefumida 
el veleño letal de tanta vida; 
defgaja á mi eco bronco 
la atezada corteza de eíTe troncó. 

Defgajafe ti árbol >y fale de él la Sobervia . 

Sob.Y a á tu altivo precepto, mi obediencia 
(fin poftrarm •) me pone en tu prefencia. 
A qué fin me has llamado ? 

Lafciv. Ya lo fabrás. O til, que desbocado 
cavallo de anfias lleno 
racional, no te para ningún feno; 
Lobo rapante , fi León rugiente, 
que en circulo voraz,con garra,y diente 
al Mundo le rodean tus malicias, 
y aun lo mifmo que tienes lo codicias; 
hidrópico de Reynos, y manfiones, 

A in- 
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infaciable bolean de corazones: liento en el alma un motivo 


Gula del oro , en quienes fe vincula 
el anfia mifou de la propia Gula, 
ven á mí voz en ombros de tu faña. 

Baxa la Avaricia Jobre un Monftruo. 

Avaric. Ya giro la campana 

fobre aqueíle veíliglo mohftruo airado, 
á quien fañudo ser tu ser le ha dado: 
dime , en fin , lo que intentas, 
que ya bato las alas mas fangrientas, 
para que á tu malicia 
le íirva de corona la Avaricia. 

Soberv. Declara tu intención. 

Avaric. Mueílra tu intento. (liento. 

Los dos . Que en tu aliento refpira nueílro a- 

Lafciv. Amados parciales míos 
( fí acafo el amor fe halla 
en los que en continuo odio 
viven muerte dilatada ) 
yo foy (aunque lo fepais, 
dexad lo digan mis aníias, 
que también á la mentira 
es neceflario acordarla ) 
yo foy. aquella ( o tormento !) 
á quien Paginas Sagradas, 
con varios nombres efeulpen, 
con vilipendios eíhmpan. 

Yo foy afpid , bafilifeo, 
foy cicuta , foy cizaña, 
foy peft* , delirio , lepra, 
parafifmo , y deftemplanza 
infeparable de toda 
la Naturaleza Humana: * 

pues dentro de si me tiene 
tan una , tan arraigada, 
que , alimentado galano, 
yo con fu propia f'ubílancia, 
la confumo , la aniquilo, 
dando muerte mas tirana 
á aquel que me alhaga mas, 
y á aquel que mejor me trata: 
que efto , y mas es la Lafcrvia, 
principio , raíz , y caula 
de tantos delitos , tantos 
infultos , y ruinas tantas, 
quantas tí Mundo padece 
en t:mpcftuofas borrafcas. 

Mas yo , aunque ellos trofeos 
á mi rencor le adularan, 


de mayor defeonfianza; 
porque o y ( aquí la atención 
os pido mas recatada ) 
oy no sé con qué deíignio 
.(fieras dudas me contrallan ! ) 
en miíleriofas figuras 
la Divina Ciencia ( 6 rabia !) 
en la gran Corte del Mundo 
(la refpiracion me falta!) 
tres objetos quiere fizan 
de fu Providencia Sacra 
aflunto , por donde todos 
tengan la fegura pauta, 
que juílifique , y condene 
los cfilos , y las caufas, 
ya del que rico le mira 
cercado de pompas vanas, 
ya del que logra en deleites 
quanto le brindan fus aníias, 
y ya , en fin , del que abatido 
fus defdichas le contrallan, 
á fer del Mundo la befa 
en la pobreza que paífa. 

Ellos tres objetos fon 
Nineucio , que avaífalla 
con fu gula , y fu avaricia 
quanto incluye la comarca 
dé Jeruíalén á Memfis 
en tierra , en aire , y en agua: 
Liberio , hijo fegundo 
de Clemente , dado á galas, 
prefunciones, juegos , ocios, 
y bizarrías livianas: 
y en fin , Lazaro el tercero 
es, en cuyas moderadas 
acciones , fe ve la vida 
en tranquila confonancia; 
y por quien temo , que el Gielo 
arruine nueílra aíTechanza. 

Ea , comuneros míos, 
prefente dlá la batalla; 
tres á tres es el lidiar. 

Jos dos , refiílencia flaca 
hay en ellos; mas no obílame, 
para que del todo caigan, 
interior , y exteriormente 
nueílras fugeíliones raras, 
a Lazaro todos juntos 


em- 
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embicamos cara a cara, 
hafta que igual con los otros 
quede deshecha fu edatua; 
porque en él , mas que en los dos, 
temo el fin de la batalla. 

Ea , Avaricia , y Sobervia, 
á promover las falacias, 
a prevenir el fomento 
de Ja gula , de las galas, 
deleites , güilos, y edragos 
con que la vida fe engaña: 
a lidiar, pues, á vencer 
contra el Cielo , y fu amenaza: 
padezca el Mundo el azote 
de nuedra horrible venganza; 
vea en el grande teatro 
de fu dilatado mapa, 
que no hay quien pueda librarfe 
de la Avaricia tirana, 
de la Sobervia atrevida, 
de la Lafcivia profana, 
teniendo en nueftros enojos 
tres enemigos las almas. 

¿varíe. Dices bien ; y afsi , al intento 
á difponer voy mis armas; 
porque á la Avaricia quién 
ha de poder contrallarla ? 
üent. Mufic.Ln Pobreza, Pobreza.? obreza. 
¿varíe. Infiernos , qué ecos aífaltan 
nuedro oido ! Lafciv. La duda 
á mi rencor fobrefalta. 

Soberv. Nada temáis, que un acafo 
á la Sobervia no ultraja; 
pues contra ella quién podrá 
hacer refidencia humana ? (cía. 

! Af«/íc.LaObediencia,Obediencia,Obedien- 
í lafciv. Otra duda ! otra amenaza ! 
Soberv. La Obediencia ( ay de mi trille !) 
dice aquella voz lejana, 
j refiílirá á la Sobervia! 

lafciv. Qué os allulla , ni acobarda ? 
yo os animo: aora flaqueais? 
feguid mis funeílas plantas; 
porque contra la Lafcifvda 
quién ha de tener audacia ? 
toufic. La Caílldad , Caflidad , Caílldad. 
lajciv. O , pena ! 6 , rigor! o , rabia ! 
®c¿ert».Yo turbado::- /ftw/c.Ycconfufo::- 
la/cív. Yo ciega , y precipitada;:- 
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Lastres. Huiré. Infiernos , qué es ello? 
caigan elfos montes , caigan. 

Al querer ir je fe dejvantce el monte fe ven 
las tres Virtudes , que ten el quatro 
fguíente buxan al labiado. 

Cantan Virtud. Al arma , guerra , guerra: 
Virtudes , arma , arma, 
que Pobreza , Obediencia, 
y Caílidad amada, 
en defenfa del Mundo 
oy falen á campaña. 

Los tres. A tanto fulgor huyamos. 

Cafiid. Efperad., no huyáis la cara, 
que el Ciclo , porque coníiga 
la corona el que trabaja, 
quiere permitir , que uféis 
oy de vueílras amenazas. 

Obedienc. Yola Obediencia rendida, 
contra ti, Sobervia vana, 
falgo á campaña animofa. 

Pobrera. Yo la Pobreza humillada, 
contra ti , fiera Avaricia. 

Caf idad. Yo contra la horrible llama 
de tu fuego , cruel Lafcivia, 
como Caílidad amada, 
la batalla te prefento. 

Lafciv. Pues refpiren nueílras aníias, 
que fí en el Mundo quedamos, 
nueílra ferá la campaña. 

Obedienc. En nofotras fus auxilios 
da la Piedad Soberana. 

Lafciv. El hombre ingrato en veneno 
trueca fíempre la tiaca. 

Dent. unos. Vivan Nineucio , y Liberio. 

Dent. otros. Lazaro viva edad larga. 

Obedienc. Ya los tres, contra quien viene 
vueílra furia envenenada, 
á la vida fe prefentan: 
y pueílo que la batalla 
interior , y exteriormerte 
oy venis á prefentarla, 
del mifmo modo nofotras 
pelearemos disfrazadas. 

Lafciv. Pues , Vicios, á perfeguir 
Ja Naturaliza Humana. 

Obedienc. Virtudes , á promover 
los auxilios que la valgan, 
repitiendo á un mifmo tiempo::- 

Viciot. Nuedro rencor. 

A 1 Vir- 




Virtudes. Nueftra gracia. 

Muftca d quatro las Virtudes , y reprefen- 
tan los Vicios. 

Virtudes. Al arma , guerra , guerra: 

Virtudes. Que Pobreza , Obediencia, 
y Caftidad amada::- 
Vicios. Que Avaricia , Lafclvia, 
con la Sobervía vana, 
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. p -, S > del mundo::- 


Virtud. En defe 
Todos . Oy falen á batalla. Van fe. 

Cubre fe todo , y aparece el Teatro , que ha¬ 
ga fachada de Quinta. 

Dent.unos. Vivan Nineucio , y Liberio. 
Dent. otros. Viva Lazaro edad larga. 
Dent. Gulin, Floretilla , pues líos novios 
vienen á bufcar al ama, 
canta , porque afsi baylemos 
líos que vamos en retadla. 

Dent. Fioreta. Vaya de bulla , y de bayle. 
Todos. Y vaya de fiefta , vaya. 

Salen baylando , y cantando Fioreta de Gi¬ 
tana , Villanas , y Villanos , y Gulin de 
Hortelano , Graciofo ; detrás de todos Li¬ 
berio muy bizarro , Lazaro decente , 
y Nineucio , con la pro fu fon , que 
dicen los verfos. . 

Mufle, ct 4. Salga en hora buena, 
en buen hora falga 
el novio elegido 
amo de mueTama, 
y efeoja en el uno 
el que mas le agrada: 
falga en hora buena, 
en buen hora falga. 

Fioreta. Yo Fioreta, Jardinera 
foy de tfta Quinta, y Gitana 
de Mimfis , para fervir 
a uno de los tres en raya, 
aunque íi la verdad digo, 
fegun el refrán mos canta::- 
Canta . Siempre lio peor 

fe efeoge en fuftancia, 
y en líos matrimonios 
es cofa bien rala, 
que quien melón bufea 
halla calabaza. 


Mufle, d 4 . Salga en hora buena , &c. 

Gulin. Fioreta ? 

Fioreta. Gulin , qué quieres? 

Gulm. Al oir lia copla, que cantas»; 
pirplejo eftó maginando 
dentro acá de mis vadanas, 
que he de cafarme contigo* 

Fioreta. Simple , di , por qué ? 

Gulin. Doblada, 

porque elegir lo peor 
toca á qualquie.’a panarra; 
yo lio foy , y til lia hembra 
peor , que en lia huerta pafta: 
yo te quifo , til me quifes, 
con que la infiquencia faca. 

Nintuc. Id , y á Felicia avifad, 
que nueítro afe&o la aguarda. 

Vafe un Villano. 

Liberto. Ay amor , haz que en Felicia 
logre fus dichas el alma ! 

Gulin. Si pilla mi amigo Liberio 
á Felicia, de patatas, 
verengenas , y pepinos 
lia regalo una enfalada. 

Fioreta. Para qué? G«//w.Para que al punto 
fe muera , con que en fuftancia 
llogra líos mejores dias, 
que en líos cafados fe hallan. 

Fioreta. Quáles fon ? 

Gulin. Boda , y entierro, 

con que un marido defeanfa. 

Fioreta. Quién vio hafta aora concurfo 
de novios ? Gulin. Siga lia danza, 
que yo á lia huerta me vó 
á hartarme de remolachas. 

Mufle, d 4. Salga en hora buena , &c. 

Vanfe cantando y baylando.y quedan los treí * 

Nineuc. En fin , en mi competencia 
amais los dos á Felicia ? 

Liberio. No fíempre guarda jufticia 
el Juez , que ciego fentencia: 
y ííendo ciego el amor, 
quando re venga á efeoger 
Felicia , por fer muger 
vendrá á efeoger lo peor. 

Nineuc. No ¡magines , que me afrento 
de cu loca mocedad, 
que yerra tu voluntad, 
pero no tu entendimiento: 

no 
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no hay caudal, ni poífefsion, 
que en Paledina no entienda 
dar réditos á mi hacienda: 
caí! mis vaífallos fon 
quantos en Jerufalén 
faben mis bienes inmenfos; 
fus cafas me pagan ceñios, 
fus poíTefsiones también: 
no cubren effas Comarcas 
bellocinos apacibles, 
para el numero impofsibles,. 
refpetados por mis marcas. 

De fuerte el Píaneta Real 
con diamantes me enriquece,, 
y efmeraldas, que parece, 
que traigo el Sol á jornal. 

Las ondas del Mar , fi á verlas 
oy llegó , tan liberales 
fon , que en nácar , y corales 
me ofrecen purpura , y perlas: 

En unas , y en otras quifo 
honrarme el Cielo, que trata; 

- mi dicha vifto efcarlara, 
gallo cambray, rompo vifo. 

Mi meía es la cifra , y fuma 
donde el güilo no preferva, 
defde el. atbol á la yerva, 
defde la efeama á la pluma: 
y á tal gloria me provoco, 
que conforme á lo que efcucho> 
para Rey me fobra mucho, 
para Dios me falta poco: 

Si de ello teneis noticia* 
no ferá temeridad, 
viendo mi felicidad, 
que pretendáis á Felicia ? 

Liberto. Ponderativo has edado-, 
rico , y poderoío eres; 
mas no es razón , que exageres 
con tal fabervia tu eílado: 
arrogante á Dios te igualas* 
y á nadie te comunicas;, 
caudalofo te publicas, 
y á ti folo te regalas. 

El bien, es comunicable, 

Dios es Bien Uni veríais 
tu, para ti liberal, 
para todos miferable: 
mira , quan divetíos modos 
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diílinto de Dios te han hecho; 
tu , á ninguno de provecho, 
y Dios todo para todos. 

Podremos facar de aquí 
( aunque te injuries ) los dos, 
que no es bueno para Dios 
quien, es todo para si. 

Yo en las riquezas no fundo 
la pretenfion de mi amor; 
que en fin , foy hijo menor, 
pues me hizo el Ciclo fegundo: 
en las prendas perfonales 
con que te aventajo , si, 
de iluílre fangre nací, 
dotes tengo naturales: 
juventud , y gentileza 
fon el teforo mayor; 
los güilos quiero de amor, 
cuyo objeto es la belleza. 

Disforme eílis para amante, 
porque la Gula avarienta, 
en fe , que en ti fe apofenta, 
te hizo afsi fu femejante. 

Anda , que eífe es barbarifmo, 
come , bebe , y atefora, 
de ti mifmo te enamora, 
pues eres Dios de ti mifmo: 
procura defvanccer 
el fuego , que te edimula; 
y pues adoras la Gula, 
no bufqucs otra muger. 

U'tneuc. Eres loco , y te defprecio, 
y folo , pariente , de ti A tacuro* 
me admiro , por ver , que afsi 
intentes , como eífe necio, 
haciéndome opoficion, 
defacreditar la fama, 
que fabio , y cuerdo te llama*. 

Lanar0. Sobrárate la razón, 
íi edrivára la efperanza, 
que en Felicia tengo pueda, 
en la riqueza moleda, 
que es tu bienaventuranza. 

Si es caufa la voluntad 
del amor , y eda es potencia 
del alma , cuya excelencia 
goza de inmortalidad; 
no creo , fiendo tan fabia 
Felicia, que hará elección 
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de tus riquezas, blafon 
caduco , que á él le agravia. 

Menos rico , que tu , foy, 
aunque con bailante hacienda, 
para que efpofa pretenda 
á quien inclinado eftoy: 
y advierte , porque deshagas 
la rueda fobre qua eftrivas, 
mas confiderado vivas, 
y menos te fatisfagas: 
que imito naturaleza 
a una madre , que ha criado 
dos hijas , a quien da eftado, 
una de cftraña belleza, 
y otra fea , y que acomoda, 
porque cafarlas deíea, 
toda fu hacienda a la fea, 
y á la otra fu gracia toda. 

Liberio. Entre fabios , é indifcretos. 
Dios fus dones repartió-, 
ingenio á los fabios dio, 
y hacienda á los impeife&os: 
por efto el exemplo aplico 
en los tres (aunque en tu agravio) 
que por tifo es pobre el fabio, 
y el ignorante es tan rico: 
que fi para fu defprecio 
la fabia naturaleza 
reparte hacienda , y riqueza 
á la medida del necio: 
de eftos dos diverfos modos 
la cuenta podrás hacer, 
que tan necio vendrá á fer 
el que es mas rico de todos. 

Nineuc. Confueleos eífa opinión, 
que no por eflb me agravio; 
tan rico fue como fabio 
]ob , David, y Salomón: 
no es bien , que por elfo cobre 
defeftima de mi eftado; 
fiempre el rico es murmurado, 
y defvergonzado el pobre. 
Llamados hemos venido 
por Felicia todos tres: 
fi hermofa , y difereta es, 
y efeoger quiere marido, 
al mas digno ha de nombrar 
por efpofo de nofotros: 
ya fale, pobres vofotros, 
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cómo os ha de dexar. 


y 1 

Con la Mujica faltn baylando , y cantan¬ 
do lo¡ mijmos , que entraron , y Felicia 
airofamente vtftida d lo Gitano ,y a fu 
lado la Lafcivia. 

Mufle., a 4. Salga en hora buena , &c. 

Felicia. Reconocida al amor, 
que todos tres me moftrais, 
y aunque confufa en la duda, 
defeofa de pagar 
os permití , cavalleros, 
que aora merced me hagais, 
honrando efta Quinta vueftra, 
que ufana en veros eftá. 

Lafciv. Ea , furor , aqui empieza ap. 
mi fiera aftucia infernal, 
invencible haga á Felicia 
cautive íu voluntad. 

Nineuc. Pues , Felicia , mi opulencia 
por mucha no la ignoráis. 

Liberto. Aunque fegundo , feñora, 
mi gallardo natural 
ya le fabeis. Latcaro. Yo , Felicia, 
con amor, fin vanidad, 
racionalmente os aprecio. 

Lafciv. Efte aumenta mi bolcán. ap. 

Felicia. Si yo tuviera tres almas 
en tres cuerpos que lograr, 
en tres fugetos tan nobles 
diera en amorofa paz 
fin á vueftra competencia, 
quietud á la voluntad; 
mas fiendo vofotros tres, 
y una (ola la que amais, 
fuerza es, que entre vueftro amor 
viva mi elección neutral. 
Reconozco de Liberio 
lo airofo, y lo liberal, 
y quando voy á elegir 
hallo , que alegando eftá 
Lazaro , genio apacible, 
virtuofo , y muy capáz, 
bienhechor de todo pobre, 
y amado en efta Ciudad: 
bien pudieran eftas prendas 
reducir mi voluntad, 
fino le contrapufiera 
Nineucio , profperidad 
de efte figno, mayorazgo 

de 
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de la fortuna , y caudal 
del contento , y la riqueza, 
que en él colmados eftán. 

En fio , hallo en vos el gufto, A Liber. 
gentileza , y mocedad; 
en vos prudencia , y virtud, A Lax.tr . 
y en vos halla autoridad, 
y riquezi el interés; A Niñeado, 
colegid, quál eftará 
quien ha de efcoger al uno, 
y perder á los demás. 

Gulin. Elfo es una cofa fácil: 
hay mas, que llegar , y zas, 
efcoger á todos tres 
para poder remudar ? 

lá/c/v.No dudes: en efte mundo Al oido, 
no hay bien que poder gozar, 
como el que fe ve prefente, 
tu nombre te lo dirá: 
pues qué importa feas Felicia, 
fi es en el nombre no mas? 

Felicia. Dice bien mi peníamiento, 
con él me he de conformar. 

Nineuc. En fin , á qué os refolveis? 

Liber.y Laxar .A quál délos tres premiáis? 

Felicia. De efte modo intento daros 
la fatisfaccion igual: 

Felicia foy , folamente 
aquel mi dueño ferá, 
que pofleyere en fu eftado 
la humana felicidad. 

Vos , Liberio , mientras vive 
vueftro padre , en él eftais 
fu feto hijo de familias, 
taífandoos la cortedad 
de fu vejéz , alimentos: 
mal os podéis alabar 
de fer feliz , pues confifte 
el ferio en el efperar. 

Yo anhelo á dichas prefentes, 
pues que tardan , perdonad; 
y vos , Lazaro , también, 
que puefto que fea verdad, 
que os dén fama las virtudes, 
que piadofo exercitais, 
con que os llama todo el Reyfao 
fu focorro univerfal, 
entre tinto que adquirís, 
a cofta de lo mortal, 
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la felicidad eterna, 
á que piadofo afpirais, 
vueftra hacienda difsipando, 
que faltándoos el caudal, 
fuerza es , cafando con vos, 
que en los dos falte la paz: 
en la cafa de Nincucio 
no hallo la necefidad 
puerta franca , ni hafta aora 
ha entrado en ella el pefar. 
Llámale Rico Avariento 
la murmuración vulgar, 
porque con ellos no gafta 
los bienes , que en él eftán: 
en la cafa de Nineucio, 
defde el retrete al zaguán, 
fus paredes cubren telas, 
fus alquitraves eftán 
compitiendo en fus labores 
con la Esfera Celeftial; 
vifo delicado vifte, 
arraftra purpura Real. 

Qué invención el apetito 
ha inventado , qué manjar, 
que no fea adorno en fu mefa, 
y qué licor tan cordial, 
que á la fed no fatisfaga, 
fi fu prodigalidad 
empadrono por el gufto 
quanto abraza tierra , y mar? 
luego no ferá avariento, 
quien configo liberal 
no malogra fus riquezas, 
y bienes con los demás. 

Si es Nineucio , pues , tan rico, 
diferetos fois; fentenciad 
el pleyto de vueftro amor, 
que entre tanto , que embidiais 
mi elección , y fu poder, 
él , y yo , con yugo igual, 
al triunfo de amor unidos, 
confagrarémos fu Altar. 

Efta es mi mano. Nineuc. Y la mía 
ofrece fu dicha igual. 

Floree a. Perdió Liberio la mano. 

Gulin. Y tu con ella embidar: 
á Dios , á Dios , que me vó. 

Flo-eta. Ha , Gulin , pues dónde vas ? 

Gu iri, A la huerta, á prevenir 

ca- 
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calabazas , que llevar. Vafe. 

Nineuc. Confolaos el uno al otro, 
y uno de otro me vengad: 

Rico foy , Felicia es mia, 
cuerdos fereis , fi facais 
en mi abono , y vuertra afrenta, 
porque lleguéis á lograr 
efearmientos en amor, 
que aunque el bien partido ertá 
en henefto , y deleitable, 
no hay bien fin utilidad; 
y afsi , en tanto que ellos fíenten 
repetid vueftro foiáz. 

A fujica. Salga en hora buena , &c. 

Entranfe dadas las manos los dos con la 

Mufsca , y el acompaiiamiento antecedente y 
dando butlta por el Tablado ; queda la LaJ- 
civia , Liberto tri/le , y Lazar o 
inmutable. 

Lafciv. Que tu gentileza queda 
con tal defaire ! Liberto. O, pefar! 

Lafciv. Que tus prendas , y virtudes 
en tal abandono eftán ! 

Empiece afsi mi zizaña ap. 
fu Infiel femilla á fembrar. 

Lazaro . Tu , Felicia , has ef:ogido 
tu bien , que ferá tu mal: 
no zelos, no agravios juzgo 
el defaire , que me das; 
pues del Cielo folamente 
quiero la felicidad 
en mis pobres , y en el bien, 
que me da la Eternidad. Vafe. 

Lafciv. O , como temo ( ay de mi!) 
que á efte infiel no han de arruinar 
mis ideas ! pero á eftotro 
mi colera incitará. 

De qué es eífa fufpenfion ? 
cómo tan remiíTo eftás ? 

Difsipa á tu anciano padre 
los-bienes , que guarda: haz 
mcnofprecio de fus canas, 
y ultraja la vanidad 
del que es tu hermano mayor: 
de qué te viene á importar 
la obediencia , que le tienes, 
fi tu amor te faltó ya? 

Liberto. Vive el Cielo, que el difeurfo 
alienta mi ceguedad; 


mi padre , y mi hermano fean 
ob jeto de elle bolean, 
que fe ha encendido en mi pecho 
con una rabia mortal: 
vive mi ardor, que en mi cafa 
hacienda no he de dexar: 
fea mi refpeto ira, 
mi decoro liviandad, 
mi amor tan ciego , y tan libre, 
que no le pueda parar, 
ni el freno de la obediencia, 
ni el temor , ni el alacrán: 
y tu , Felicia , infelice 
te llegue al fin á mirar, 
pues premiarte al interés, 
ciega de un irracional. Vafe. 

Lafciv . Vicios , en éfte á lo menos ap» 
nueftro ardid fe logrará; 
vamos contra las Virtudes 
á perfeguir los demás. Vafe. 

Cubre fe el Atrio con bofque , y falen Afo- 
defio , y Clemente , Viejo venerable. 

Clem. Mucho me da que fentir, 
y mucho mas que temer 
Liberio , que quifo hacer 
alarde del competir 
con Nineucio , y fu poder. 

Modefi. No te cfpantes de que viva 
mi hermano can fueltamente, 
feñor , fi en tu amor ertriva 
de fus vicios la corriente, 
que fu juventud deriiba: 

A él, por fer hijo menor, 

padre Clemente , tu amor 

le confíente lo que paífa, 

fin que tenga á nadie en cafa 

ni refpeto , ni temor; 

mas no es razón , que hable en ello* 

que á obedecerte difpuefto, 

aunque foy hijo mayor, 

folo fentiré fu error, 

y fus locuras. Clem. Modeflo, 

harta que padre hayas fido, 

y con tierna fuccefdon 

hayas cuerdo repartido 

en hijos el corazón, 

de si mifmo dividido, 

no pulpes lo que no alcanzas* 

la juventud en mudanzas 

gaf- 
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gaita la flor de fus años, 
y el tiempo con defengaños 
Alele lograr efperanzas. 

Gulin con un bulto , y fe turba al 
verlos. 

Gulin. Por aquí::- mas en el pozo 
con el gozo , y todo he dado. 

Glem. Quién es ? Modtfl. Será Al criado. 
Qudl el amo , tal el mozo. 

Glem. Dónde te buelves ? efpera. 

Gulin. Un aquel fe me olvidaba; 
vó á lia huerta: anguilla brava ! 

Cletn. Detente. Gtt/w.Qnién fe efcurriera! 

Clem. Qué cfconde tu pjflb tardo, 
con la color tan turbada ? 

Gulin. Es , feñor , una en Talada 
de zanahorias, y cardo: 
él aora me defconcierta. ay. 

Clem. Pues til quién eres, villano? 

Modtfl, Dilo. Gulin. Yo foy (fieroalano!) 
Hortelano de la huerta. 

Mjdrft. Qjalquiera bellaquería 
fe puede efperar de ti: 
qué es lo que cubres aqui ? 

Gulin. Simiente de alcamonia. 

Clem. Traidor , mis joyas me llevas ? 
hay atrevimiento igual! 

Gulin. Y o foy criado leal. 

Clem. Muy bien con efto lo pruebas. 

Gulin. Señor , mi amo enamorado 
colige con fer galán, 
que amor del Tubu de Dan 
fale mejor defpachado: 
mandóme , en fin , que vinieífe 
por el oro , que efcondido 
guardó anoche , pievenido, 
que nadie en cafli me viefle. 

Es mi amo , y vo foy fiel, 
pues dice el refrán, que anda, 
haz lo que el amo te manda, 
fi quieres comer con él. 

Clem. No has de cftár mas un inflante 
en cafa : las faldriqueras 
le mira , que fon terceras 
de fus hurtos. 

Mira!ai , / faca lo que vd diciendo. 

Gttun.No es bailante 

la diículpa , que te he dado ? Llora. 
cuitado de mi! Clem. Qué es elfo ? 
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Modtfl. No sé, por Dios, efle hueffo 
eftaba en aqueftc lado. 

Gulin. Solamente te faltaba, 
para formar mis proceflbs, 
defenterrarme los huefios. 

Clem .Pues qué es aqueflo?(?«//».Una taba 
de efla pierna. CUm. Aqui hay dados: 
ya entiendo la ocupación. 

Y efl'o , qué es ? Modtfl.Ttcs dados fon. 

Gulin. Si dados, no fon preftados. 

Clem. Con oraciones devotas, 
cierto , que bien te aventajas. 

Modtfl. Aqui tiene dos barajas. 

Gulin. Es , que me perfiguen fotas. 

Clem. No me olvidaré de datos 
yo al menos el galardón, 
digno de 11 ocupación 
en que fabeis emplearos: 
ola. Salen unos Criados. 

Gulin. En haviendo oleadas, 
tormenta promete el mar. 

Clem. Atadme á éfte. Gulin. Salmonar 
me quieren las dos lunadas. 

Señor , defde oy pondré fin Llora. 
al juego, y hurtos. 

Sale Liberto. Qué es efto? 

CUm. Qué ha de fer? Gulin .Acude prefto, 
que apretujan á Gulin. 

Clem. Dos grillos con eslabones 

le echad. Liberto. A Gulin ? por qué? 

Gulin. Yo con grillos? Ya cante. 

Clem. Llevadle. Liberto. Quitad. Sutltanle, 

Gulin. Sayones, Aporréalos. 

aora probareis mi mano. 

Liberio. Mátalos, Gulin. Clem.Quc pena! 

Modtfl, Huid. Gulin. Soltó la cadena 
á fu perro el Hortelano. 

Criado,Ay de mi! Clem. Fiero, inclemente, 
qué has hecho con tal excedo ? 

Gulin. Nada: me llevaban prefo, 
y afsi les doy la patente. 

Clem. Mal , Liberio , te aprovechas 
del amor con que te trato: 
á Dios, y á tu padre ingrato, 
confejos cuerdos defecbas; 
y haciendo ya mis fofpechas 
verdades , porque te adoro, 
ofas perderme el decoro, 
y eres , por vivir fin rienda, 
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ladrón de tu mifma hacienda, 
pirata de tu teforo. 

Aun fi en nobles exercicios 
mozo los defperdiciáras, 
amigos afsi ganaras . 
en la adversidad propicios: 
coloreas tu los vicios, 
con que darme muerte quieres; 
pero en juegos , y en mugeres, 
pede de la juventud, 
hofpital de la Talud, 
del Infierno mercaderes. 

Liberto. Ea , baila de fermon: 
para el humor con que vengo, 
Sabio David en ti tengo, 
quando fer quiero Abfalon. 

Tan torpes mis vicios Ton, 

tan adeudado te dcxo, 

para que llores perplexo 

culpas, que finges en mi, 

que en cada maravedí 

me has de dar fíempre un confejo 

Del dote , que caudalofo 

de mi madre te enriquece, 

la metad me pertenece, 

por ello te foy odiofo: 

no es mi edad para el repofo, 

que me aconfejas moleílo; 

mucho vives, y fupueílo, 

que al alma te ha de llegar 

el querértelo íacar, 

afsi morirás mas preílo. 

Modtfi. Atrevido , afsi es razón 
hables á quien el ser debes ? 
afsi á tu padre te atreves? 

Liberto. Empieza tu otro Termon, 
hipócrita , en la opinión 
de quien tiene entendimiento: 
encarece Tobre el viento 
la virtud , que no acreditas; 
dime , que á mi padre ¡mitas, 
por fer , qual él, avariento. 
Alábate, que no juegas, 
que nunca ferviílc Damas, 
que fi Modefio re llamas, 
modefta vida fofiiegas: 
y íi fobervio me alegas, 
que eres mi hermano mayor, 
te probaré yo en rigor. 
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que del judo Abél , en fin, 
fue hermano mayor Caín. 

Gulin. Y vino á fer el peor. 

Liberto. Voyme á la Corte de Egipto, 
lograré en ella mi hacienda; 
foltaré al deleite rienda, 
y prefas al apetito: 
con el mifmo Sol compito 
en gentileza: á mi amor 
la Dama de mas primor, 
mas rica , y de hermofa fama 
rendiré , ferá mi Dama, 
y yo de Egipto Señor. 

Venme , padre , á entregar luego 
lo que heredé de mi madre, 
faca el Teílamento , padre. 

Gulin. O añadamos el talego. 

Clem. Liberio , tén mas fofsiego, 
confíderalo mejor, 
no ufes tan mal de mi amor, 
que ya tu perdición lloro. 

} Gulin. El vejete gime el oro: 
al Taco vamos , íeñor. 

Liberto. Como guardas el dinero, 
guarda lagrimas también, 
y haz , que mi hacienda me den, 
que partirme á Egipto quiero: 
ni me repliques fevero, 
ni amorofo me perfuadas; 
á romper voy aceradas 
arcas , y cofres , que adoras; 
no me enterneces, que lloras 
lagrimas , padre , doradas. 

Clem. Mira::- Liberio. Tenerme no intentes, 
porque ov te atropellaré. 

Clem. Oy eíTo, y mas te daré, De rodilla /. 
como de mi no te aufentes. 

Modi/l. Refpeta canas prudentes, 
y fi ellas de mi ofendido, 
perdón , y brazos te pido. 

Liberto. Apartad traidores lazos. 

Gulin. Dineros quiere, y no abrazos. 

Liberio. Tus engaños he entendido, 
todo es por Jo que fentis, 
que á los dos el oro os lleve; 
ni vueílro llanto me mueve, 
ni con él me perfuadis: 
vive Dios, fí me impedís 
la hacienda , que me ufurpaií, 
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y el teforo me negáis 
en que idolatráis avaros, 
que en cafa no he de dexaros 
un folo pan , que comáis. Vafe. 

Gulin. Tenerme á mi es defvario, 
aunque viniera mi madre, 
que atropellaré á mi padre, 
a mi fuegro , y a mi tio. Vafe, 
Glem. Ay engañado hijo mió! 

Modtft. Venid , padre. 

Glem. Anfias mortales! 

Cielo , con iras fatales 
el defengaño previenes, 
que nunca eftimó los bienes 
quien nunca probo los males. 

Dmt. unos. Tenedle. 

Dent. Liberto . Nadie me tenga, 
que todo es mió , villanos. 
fr«&/.Qtie nos mata. Otros, Que nos hiere. 
Glem. Há joven precipitado ! 
vamos , Modefto , que temo 
fu rigor. Madeft, Ay padre! vamos. 
Glem. Doleos, Señor , de mi: 
tenedle con vueftra mano, 
porque mas no fe deípeñe. Van fe. 
Salen Liberto , y Gulin con varios embol - 
torios muy alegres, 

Liberto. Anda , Gulin. 

Gulin. Voy de un falto 
hafta la huerta , feñor, 
que lo que vaya facando, 
en ella lo iré poniendo. 
tiberio. Dices bien. Gulin. Bravo gatazo 
les damos á los llorones 
de tu padre , y de tu hermano: 
qual quedan. Liberio. Lloren , pues yo 
de Felicia lloro agravios. 
b«nr. voces. Seguidla , matadla, muera. 
bent. la Lafciv. Traidores, viles, villanos, 
contra una muger? Líber .Qué efcucho ? 
la Lafcivia de Gitana , como fugitiva. 
Lafciv. Cava 11 ero cortefano, 

G una afligida muger 
de una pena , un fobrefalto, 
puede en vueftra bizarría, 
vueftro valor , vueftro garvo 
fia- fu honor , a eíTos pics::- 
tiberio. Venid , feñora , á mis brazos. 
Qué rara belleza, Cielos! 
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Lafciv. Aquí , traidores alhagos: ap, 
natural de Alexandria, 
mis defdichas, mis cuidados 
me han traído ; mas el lufto, 
la fatiga , el fobrefalto, Defmayafe. 
mi hcrmofura::- (ay de mi trifte! ) 

Gulin. Atrapóle con defmayo. 

Liberio. Gulin , has vifto mayor 
belleza , mayor encanto ? 
ay de mi! que fus dos foles 
el aln>a. me han abrafado ! 
llega , Gulin , hafta vér 
quien perfigue fus do.s Aftros. 

Vafe dtxandola en brax.os de Gulin. 

Gulin. Ira de Dios, lo que p^fas: 

Dama de plomo , ü de marmol 
debes de fer. Ha feñor, 
vén prefto , que yo me caigo: 
mas fi la nariz no miente, 
debe de gaftar mal ajo, 
que á perfume de maréa 
huele , y á humo de f bacos. 

Señor , fino vienes prefto, 
la tiro. Dexala caer. 

Sale Liberio. Qué haces, borracho ? 

Gulin. Antes ella me deshace: 
mas pefa , que un po: fiado. 

Liberio. A nadie hallo mi valor, 
y afsi eftoy determinado 
á defender fu belleza, 
que es un hechizo , un encanto: 
de Alexandria no dixo 
que era natural ? Gulin. Es llano. 

tiberio. No es hermofa ? 

Gulin. Y aun fegura, 

que es Dama de cal, y canto, 
aunque me parece tiene::- 

Liber. El qué ,necio ? Gulin. Pies de gallo. 

Liberio. Pues vamos , Gulin , con ella, 
que mi alvedriola he dado. Levántala. 

Lafciv. Elfo es lo que yo defeo. ap. 

Liberto. En ius bolcanes me abrafo ! 
guia á la huerta. Gulin. Ay feñor! 

Lafciv. Ea , Infiernos , al eftrago. ap. 

Gulin. Vamos á la huerta ? Liberio. Si. 

Gulin. Mira , fi á la huerta vamos, 
no fe nos buelva culebra 
enrofeada en algún árbol. 

Liberio. Ea , vida , á confeguir 
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la libertad de mis años. Vanfe. 
Mutación di Salón , con el mayor adorno 
que fe pueda , y al flro lo cubre un ca¬ 
món de crifiales fingidos , que manifiefte lo 
interior , que luego ha de verfe : van f'alien- 
do con la Muflen unos Criados con toballas , 
fuentes , jarros de plata , efpfo , y lo de¬ 
más que correfponde d veflirfe Nineucio , 
que viene el ultimo ,y con él la So - 
hervía , y la Avaricia. 

Mufsca d 4. En la cala dd placer 
ha combidado á comer 
el apetito á la hartura; 
toda pobreza es bafura, 
no hay mas vivir , que comer. 
1 Sineuc. Cuya aquefía letra es ? 

Avaric. La letra es mía , feñor. 

Soberv. Y el tono mió. Nineuc. Primor 
incluye: en vueftto interés 
ha fído , que ya fin tafia 
mis afe&os os demueftro. 

Soberv. Avaricia , ya efte es nuefiro. 
Avaric. Y también fu hacienda , y cafa. 
Sale la Obediencia con dos N-ños , y él no 
hace cafo flmpre vfiiendtfe con defprecio. 
Obedienc. Señor, fi en tiempo de bodas 
los Reyes hacen mercedes, 
y tu aventajarte puedes 
entre las peifonas todas, 
que coronan fus cabezas, 
cafándote oy , no hay dudar, 
que te hayas de aventajar 
á todos , como en riquezas. 

Niño 1. Mayordomo tuyo ha fido 
Nicandro , dio mala cuenta 
de fu oficio , y de tu renta, 
por enfermo , é impedido: 
en mil efeudos le alcanzas, 
y le has hecho encarcelar: 
no te ha de poder pagar, 
fino le das efperanzas. 

Deudo es tuyo, y á mi ver 
fi uno , y otro no es bailante 
a enternecer un diamante, 
tu mifma fangre , tu ser 
mira en dos Angeles bellos 
copiado fu corazón: De rodillat . 

haz cruel execucion 
en tu fangre , y cobra de ellos. 
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Niño z.Dá lugar, feñor, a padre 
para pagarte deípues. 

Niño i.Mira, feñor, que á tus pies 
dlamos fin padre , y madre. 

Nineuc. Cantadme algún tono nuevo. 
Obedienc. Quien vale mucho, hace mucho. 
Nineuc. Cantad. 

Los 1. Niños. Efcucha. Nineuc.'No efcucho. 
Ob'dienc. Perdónale. Nineuc. No perdono. 
Obedienc. Si no le das libertad, 
como ha de famiicer ? 

Nineuc. Los hijos puede vender 
para pagarme ; ea , andad: 
mi dinero ha de venir, 
y nada he de perdonar, 

6 allí fe ha de deshueflar, 
y entre gufanos podrir. 

Obedienc. O quán infelicc eres ! Levantafe, 
Niño i.Mira á ellos dos pobrecitos. 

Niño z. Que quedamos huerfai itos. 
Nineuc. Vavan de ahi los bachilleres. 
Sálela Caflid. Señor , Laurcta tu prima 
murió. Nineuc. Otro dcfacierto ! 

Caftid. Y mas la hambre la ha muerto, 
que la enfermedad: fi efiimas 
tu fangre , la compafsion, 
que a los difuntos fe debe, 
fi el fer fu deudo te mueve, 
fi obliga la religión, 
que adoras , y profeflafte, 
y con tu piedad concierta, 
dame con que entierre muerta** 
á quien viva no ampararte: 
no fe halla , con que la dar 
mortaja , ni fepultura. 

Nineuc. Los pobres , y la bafura 
echarlos al muladar. 

En ]ob ella verdad fundo; 
pues luego , que empobreció, 
en un muladar paró 
por fer bafura del mundo. 

Caflii . Ella no es tu fangre? Nineuc. Si; 
mas fue fangre aborrecida, 
por fer pobre corrompida, 
y echéla fuera de mi. 

Haz á los cuervos con ella 
plato , en que el fcpulcro cobre, 
fi por fer fangre de pobre 
los cuervos quieren comella. 

Caflii. 




El Prodigo , y 
Cafiid. Obedienc.y Niños. Señor ::- 
Nineuc. Rigor importuno: 

cantad , echadlos de aquí. 

Cafiid.y Obedienc. Ay infelice de ti! 
Nineuc. Tráiganme ya el defayuno. 

Con el quatro abreft ti camón de vidrieras , 
y fe ve todo el rtfio de la mutación con 
aparadores , y J,alen Felicia con una copa 
en un plato , y Floreta con otro , y em¬ 
pieza d comer , y beber con anfia. 
Mufic. d 4.En la cafa del placer, &c. 
Felicia. Porque te fepa mejor 
quife yo fervirte el plato. 

Nineuc. Embidieme efte aparato 
el Monarca , que hay mayor: 
qué hacéis? cantad mi ventura. 
Floreta. Quál engulle en fus extremos 
el hambriento tragador! 

Sale la Pobreza con dos Pobres. 
Pobreza. Danos limoína , feñor, 
que de hambre perecemos; 
confidera qual nos vemos 
del año en miferia dura. 

Los 2. Pobres. Señor , nueftra defventura 
manda , por Dios , remediar. 
Pobreza. Reparte aqueífe manjar, 
tendrás mas feliz, hartura. 

Nineuc. O afquerofo, y vil enjambre 
de mofeas , que licenciólas 
en las mefas mas prcciofas 
ofais matar vueftra hambre ! 
qué preño olifteis mis bodas, 
harpías de mis regalos! 
echádmelos de aquí á palos, 
cerradme eflas puertas todas. 

Sale Lazar0. Con tal deíalumbramiento, 
feñor , los pobres maltratas, 
que del crédito de Dios 
fon abonadas libranzas? 

Ya que niegas buenas obras, 
no niegues buenas palabras, 
fíquiera porque en el mundo 
fon la moneda , que paíTa. 

Aprende de las criaturas, 
que unas con otras contratan: 
no fuera augufto Planeta 
el Sol , fi fu luz negara; 
pues no fe alumbra á si mifmo, . 
y alumbra á todos de gracia. 
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Quieres ver quán trille Gofa 
es recibir ? pues repara 
en el Invierno encogido, 
que es, quando neceftitada 
mendiga la pobre tierra 
la fementera , y labranza; 
y verás, que porque á todos 
pide, eftá dcfaliñada, 
que melancólica eftá; 
mas recibe ( qué me efpanta! ) 
Coníiderala defpues, 
que á fus acreedores llama 
defde el Abril al O&ubre, 
verás , que hermofa, y bizarra 
al Mayo le ofrece en flores 
frutos S que luego reparta. 

Ayer trift •, oy tan alegre ? 
válgame Dios! qué mudanza 
es efta ? ayer recibió; 
recibir es cofa baxa: 
oy paga; oy tiene que dar, 
y el dar es de Reyes: falga 
quando hace mercedes , Reyna, 
quando las recibe , Efclava. 

Dá á tus deudos, dá á los pobres, 
y no ferás femejanza 
de eftéril tierra en Invierno 
macilenta , y arrugada. 

Floreta. Como no le mandes dar, 
mas que le llames araña. 

Nineuc. Para concluirte , quiero 
valerme de tus palabras. 
Proiigaliza la tierra, 
quando tras pobrezas largas 
en Invierno padecidas, 
fe la ligue la abundancia; 
pero mira tu defpues, 
que defnuda , y efquilmada 
defperdició fus riquezas, 
fi en el Invierno fe holgara 
de guardar , por no pedir; 
y luego á la hormiga alaba, 
que no mendiga el Enero, 
porque en el Agofto guarda. 

Será bien , que en el Eftio 
de mi edad , necio reparta 
bienes, que luego eche menos 
en la fene&ud elada ? 

Si yo limofna á éftos diera, 
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á otros pobres convocaran; Nineuc. O Sepulturero loco ! 

porque fiempre íe eslabonan 
los pobres, y las defgractas. 

Tengo mucho que vivir, 
fuftento familia , y cafa; 

Saducéa es mi opinión, 
la inmortalidad del alma 
niego : en muriendofe el hombre 
todo para él fe acaba; 


ni efpero premios del Cielo, 
ni el Infierno me amenaza. 

Tu , que , en opinión diftinta, 
quimérica gloria aguardas, 
depofica en pobres tofeos, 
bienes que con ellos gaftas. 

Y fi en el mundo mendigo 
vieres al hombre la cara, 
por la hartura , que allá efperas, 
muy buen provecho te haga, 
que no hay duda ferá grande 
eífa Bienaventuranza. 

Cafiid, O , blasfemo! 

Obedienc. O , inobediente! 

Pobreza. O , piedad de Dios fagrada ! 

Felicia. O cómo temo llorar ap. 

mi elección en m» defgracia ! 

Lázaro. Qué ciego eftás ! véa acá: 
á tu mayordomo alcanzas 
en mil eícudos; por ellos 
te quiero dar una granja, 
que á orillas del Jordán tengo. 

Nineuc. Ya la he viílo. 

Lazaro. Soltar manda 

por ella al pobre Nicandro. 

W/jfHc.Hazme, pues, la entrega , y falga: 
cóbreme yo mi dinero, 
y allá defpues te lo hayas. 

Floreta, Eflo si ; para agarrar 
tiene las uñas bien largas. 

Obedienc. Dame elfos piadofos pies, 
amparo de pobres. Lazaro. Alza: 
qué pides ? Cajiid. Con que fe entierre 
Laureta tu prima hermana. 

Lazaro. Sangre es mia: en el fepulcro 
donde mis padres defeanfan 
efté; y para fus exequias, 
fí cien efeudos no bailan, 
que aquí llevas; ven por mas» 

Cajiid . El Cielo te dé la p aga. 


mientras que tu hacienda gaftas 

en eífa efeoria del mundo, 

yo con acciones contrarias 

quiero fepultar deleites 

en mi mifmo; haz que me traigan 

para cenar efta noche 

el Ave Fénix de Arabia. 

Soberv. Efte Lazaro , Avaricia, 

nueftros ardides maltrata, ap. los dos. 

Avaric.No importa, qi\e en algún tiempo 
fentirá nueftras borrafcas. 

Lazaro. Y vos, qué es lo que pedís? 

Pobreza. Yo , feñor , pido frazadas 
para el Hofpital , que hay muchos, 
y cali no tienen camas. 

Lazaro. Ay agente de Dios vivo! 
todo ello es pagar libranzas: 
vén conmigo, y te daré 
quanta ropa hay en mi cafa. 

Nineuc . Ola, haced á mis cavallos, 
y á mis yeguas nuevas mantas: 
bordenfe de plata , y oro 
fobre la mas rica grana. 

Lazaro. Conmigo vendréis vofotros 
á comer; porque empalaga 
el manjar , fin dar á pobres. 

Nineuc. Eftén mis puertas cerradas 
quando me ponga á comer, 
que no es mi mefa villana, 
para que á otros pague pecho?. 

Floreta. Si , porque tu dás efpaldas. 

Nineuc. Ea , echadlos , que me enfado, 
y aun por huir de tan vil cafta, 
á Alexandria he de irme, 
que allí mi avaricia manda. 

Felicia. Cielos , yo erré mi defeo! ap. 
libre fui , ya foy Efclava. 

Lazaro. Todos conmigo venid. 

Nineuc. Echad cerrojos, y aldavas. 

Pobreza , y N ños. A Lazaro celebremos 
por fu caridad bizarra. 

Nineuc. Celebrad en mi , y Felicia 
la vida , que nos aguarda. 

Lazaro. A. Dios, Padre univerfal, 
demos las debidas gracias. 

Los z. Nina, Y nofotros humillados 
diremos con fe poftrada::- 

Nño i. Bendito fea eL Señor, 


que 
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que a los humildes exalta. 

Niño i. Y á los fobervios derriba, 
para efcabél de fus plantas. 

Laxar o. O mi Dios ! que de la boca 
de la ternifsima infancia, 
para nueftro exemplo , afsi 
perfecciones la alabanza ! 

Nmeuc. Qué hipocresía ! vofotros 
decid en voces contrarias::- 
Bl f y Mufica. En la cafa del placer , &c. 
Laxaro. Hijos , nofotros digamos, 
dando á Dios debidas gracias::- 
Bl , Virtudes , Niños , Pobres , y Mufica. 
Mufica. Bendito fea el Señor, 
que á los humildes exalta, 
y á los fobervios caftiga 
para efcabél de fus plantas. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen baylando la Avaricia , Sobervia , y 
Villanos con Floreta , / otras , y Gulin\ 
y detrás Liberto , y la Lafcivia , y en 
el foro fe defcubre vi/la de Huerta. 
Mufica a 4. Los Ricos Avarientos 
fon como cardos, 
que á ninguno aprovechan, 
fino enterrados. 

Todo dinero 
es redondo , por caufa, 
que es rodadero. 

Liberto. Bien cantado , y bien baylado: 
las dadivas mas confiantes 
fe eftiman ; eftos diamantes, 
que del juego me han quedado, 
repartid vofotras , y éfias 
vofotras. Floreta. Tan liberal 
amante no fea mortal ! 
itf/c/V.Bien el nombre manifieftas, 
que de Prodigo adquirirte. 
tiberio. Solo en vos foy defgraciado, 
pues el favor no he logrado, 
en que mi dicha confifie. 

^ a /civ . Creed , Libcrio querido, 
que en tan amorofi calma 
nal afecto oor vueftra alma 
folo fe mira rendido; 
y como llegue á lograr 
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el fin , que efpero tener. 

Jos dos nos hemos de ver 
en un incendio abrafar; 
fiendo de amor tal hoguera, 
que nos dure eternamente, 
viviendo afsi ciegamente 
la que por fuyo os efpera. 

Liberto. Efta es mi felicidad; 
aora en mi centro eftoy. 

Avaric. También yo , Liberio , foy 
de la hermofa facultad 
de amor. Soberv. Danos parte de ella. 

Liberto. Elfo si , pedidme vos 
dinero , pedid los dos 
galas, joyas , que atropella 
mi gurto por todo empleo 
fin atención , ni reparo, 
que ni foy , ni he fído avaro, 
vueftro es todo mi defeo. 

Lafáv. Bien haya una , y otra vez 
quien os fírve ! Gulin. Ha focarrona í 
arruinatriz , y chupona, 
quién te apretara la nuez! 

Floreta. Afsi lo hiciera el poltrón 
de Nineucío: defde el dia 
que vive en Alexandria, 
falta en ella provifion. 

Gulin. No hay regalo de provecho, 
que no embargue fu defpenfa. 

Lafciv. Efle es fu Dios , elfo pienía: 
de fuerte glotbn fe ha hecho, 
que fiempre fu mefa llena 
fe alcanza (mirad qué vida ! ) 
del almuerzo á la comida, 
de la comida á la cena. 

Floreta. Yo le fervi , y a Felicia; 
pero al ver tal frenesí, 
vine á efta Quinta por ti, 
huyendo de fu avaricia, 
que nada feguro dexa. 

Liberio. Felicia , que fu oro goza, 
como lo pafla ? Floreta . Qual moza, 
con las pendones de vieja. 

Liberio. Entre tanto , que ella llora. 
Libertina , á merendar. 

Soberv. Mañana íe han de cafar 
Timandro, y Arquifilora, 
y hay fnrtija. Liberto. Penfais vos 
íalir ? Soberv. Faltanme cavallos. 

Liberio • 
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Liberto. Efcufaréós bufcallos, 
como falgamos los dos: 
de un alazán , y un overo 
fois dueño , que alientos beben 
las alas , con que fe atreven 
al pajaro mas ligero. 

Soberv . Con efío echáis mil prifiones 
á las almas. Avaric. Hay largueza 
femejante ? Lafciv. La nobleza 
impera en los corazones: 
fon beneficios teíligos 
del valor de quien los da. 

Liberto. Libertina, bueno eftá: 
quien no da , no gana amigos. 
Aderezos , y jaeces 
con dios os llevarán; 
y vos , porque de galán, 
también os premien los Jueces, 
os vertiréis en mi cafa 
las galas, que yo tenia 
para mi. Avaric. Ya es demasía 
lo que en vucftros gaftos parta. 

Soberv. Los dos hemos de ufurpar 
lo que tencis para vos ? 

tiberio. Yo gufto de ello. Lafciv . Los dos 
fu gufto haveis de lograr. 

Liberio. Id por ellas: mil efcudos 
me cueftan , de azul turquí, 
y blanco fon. Gulin. Mas que aqui 
nos han de dexar defnudos 
eftos leones rapantes, 
fi de efte modo los das. 

Liberio. Soy Prodigo. Gulin. Tu verás 
que fomos reprefentaotes 
de Adán , y Eva en Paraifo: 
de tus galas , y dineros, 
quedarémonos en cueros, 
llorando tu poco avifo. 

Tu el Adán vendrás á fcr, 
y yo á tu lado , fin duda, 
feré la Eva vigotuda, 
fí llego el papel á hacer. 

Lafciv. Vamos , mi bien, venid vos: 
no quede gufto á la vifta 
del deleite , que no afdfta 
en vueftro obfequio. Liberto. Por Dios, 
que no h* de perdonar fiefta, 
mientras duráre la vida, 
que aqui no goce. Soberv. No impida 


tu edad la vejez molefta. 

Avaric. En eterna juventud 
triunfes , y logres el tiempo. 

Lafciv. Gloria es todo paflatiempo, 
Infierno toda virtud. 

Gulin. Hablando fin teftimorios. 
mi amo entre eftos tres retablos, 
no eftá dado á tres mil diablos* 
con aqueftos tres demonios l 

Liberio. Efta noche he de cenar 
en tu cafa , prenda bella. 

Lafciv. Yo toda foy tuya. Liberio. A ella 
puedes por mi combidar, 
quanto guftofo excrcicio 
oy alegra- á Alexandria, 
bayles , juegos, bizarría. 

Gulin. El fe huelga, que es un vicio. 

Liberio. No tenga el pefar violento 
jamás en mi cafa puerta, 
fo!o el gufto la halle abierta: 
vamos ; mas qué es efte acento ? 

Cantan dentro en tono de Peregrinos las 
tres Virtudes. 

Mufca a 4. Qui n quiera gozar 
de la Eternidad, 
tenga ccmpafi ion, 
y ame con fineza 
la fanta pobreza, 
como Dios la amo. 

Liberio. Quien quiera gozar , &c» 

Lafciv. Ay de mi ! que confidero 
en efte auxilio mi ruina: 
perdida foy , fi él fe inclina ! 

Avaric.y Soberv. De furia,y de rabia muero» 

Lafciv. Vamos, mi Liberio amado, 
vamos , mi dueño querido. 

Liberio. Conforto me ha fuípendido 
aquel acento acordado. 

Lafciv. Pues qué , por folo un acento 
abandonas mi hcrmoíura ? Llora. 

cofa , que tan poco dura 
(pues la defvanece el viento) 
aprecias contra mi amor ? 

Sober. y /ív.jr,Vamos, que el fitio combida» 

Líber. Es verdad. Lafciv. Tuva es mi vida» 

Liberio. Y yo tuvo: qué favor! 

Al entrar fa-tn las trei Virtudet , y Lazare d e 
Ptregrinoi , j turbanfe ¡01 Viii 1. 

Lazare. Dichofo fin, Liberio , mi camino 

ha 


El Prodigo , y 
ha tenido en haveros encontrado, 
pues el Cielo piadofo lo previno, 
incompreheníibleeu fu razón deeílado. 

Liberto. Lazaro , vosa pie, vos Peregrino, 
vos en Alexandria fatigado ? 
tan rico ayer ? tan pobre , y trifte aora? 

Zafe. Ay , q miaílucia fus defgracias Hora. 

Lat.Depoíito en los cambios de los Cielos 
(Pobres digo,de Dios correfpondientes) 
mi hacienda , donde libre de recelos 
no temen los acafos , y accidentes, 
ni recelan ladrones, ni en deívelos 
necefsitan de guardas,que imprudentes, 
á cofia de la efcolta de los cvjos, 
quado hallar pienfan oro,hallan enojos. 
Por no cobrar , en fio , en finrazones 
beneficios librados en engaños, 
efpuela me pulieron ocaíiones, 
deílierro me enfeñaron defengaños; 
peregrinando vengo ellas maníiones 
en ellos compañeros, aunque eílraños, 
que para el pobre,íi le ven con mengua, 
lo q le falta en manos, fobra en lengua. 

Lafciv. Aora , á vueílro pefar, 
fu interior he de mover, 
y Lazaro ha de caer, 
llegándole á provocar. 

Pobreza. Nunca le puede faltar 
nueílro Ci-lellial favor. 

Ca/iid.Yo me opongo á tu rigor. 

Obedtenc. Yo te rendiré á mis plus. 

Lafciv. Pues yo contra todos tres 
buelvo á excitar mi furor. 

Liberio. D:fperdicios imprudentes 
fon de tu afrenta teíligos: 
quien ganar no fupo amigos, 
no halle ayuda en fus parientes} 
en pobres impertinentes 
loco liberal has íido, 
aun íi lo huvieras comido 
qual Nineucio, va gozado 
lo huvieras , güilos pallados 
fuelen deleitar perdidos. 

Vente á vivir á mi cafa, 
que , qual yo , íu dueño eres: 
encoge güilos, placeres 
fin medida , y aun fin taíTa; 
pues fe paila el tiempo , palla 
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el que te queda en regalo. 

Lazare. Huyendo de ti, leñaio, 
lo que en tus vicios condeno: 
mas quiero fer pebre bueno, 
que rico, íi he de fer malo. 

Liberio. Vete , necio. 

Sobcrv. y Avaric. Há de la huerta, 
fuelta el maílin al bribon. 

Lafciv. Dexale con fu opinión, 
y pida de puerta en puerta. ■ 

Liberio. Juzgas la del Cielo abierta? 

Gulin t y F/ore/íj.Nofotros ya merendemos. 

Lafciv. Vida, y juventud tenemos, 
güilo , hacienda , y libertad. 

Todot. V iva el Prodigo. 

Liberio ,/ Lafciv. Canrad, 
que noíotros os oiremos. Vanfe . 

Laz.aro. Ay Liberio defgraciado ! 
que aisi te miras perdido. 

Obedienc. Yo efpero , que reducido 
le he de ver , y aun enmendado. 

Cafiid. Vamos , mi Lazaro amado, 
por ella Ciudad pidiendo. 

Pobreza. Mucha hambre ella padeciendo 
Alexandria en rigor. 

Lazaro. Al Cielo llegue el clamor, 
fieles amigos, diciendo::- 

Mufic. *4.Quien quiera gozar &c. Vanfe. 

Salón corto , / dtfcubrefe Nineucio echado 

poltronamente fobre un adorno , que finja 
fer cama con Pavellcn Imperial , y Fe¬ 
licia en pie d fu lado. 

Nineuc. Ya , Felicia , ellas moleíla. 

Felicia. Qué mucho ? foy tu muger. 

Nineuc. Acabado de comer Btfieza. 
es falud dormir la íieíla: 
no te doy zelos , no tienes 
falta en riqueza , ni en galas, 
en mi mefa te regalas, 
feñora eres de mis bienes, 
adorote por mi dueño; 
por qué te quexas de mi? 

Felicia. Tengo zelos. 

N’neuc. Zelos ? Felicia. Si. 

Nineuc . Pues tu de quién ? 

Felicia . De tu fueño. 

Nineuc. A fe, que tienes donaire: 
nuevo modo de querer £ * 

C Ya 
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Ya dicen que huvo muger, 
que tu»vo zelos del aíre: 
pero del fueño no sé, 
que haya havido otra inventora 
de tales zelos. Felicia.. Aora 
yo , Nineucio,, lo feré. 

No los tiene con razón 
la que dentro de fu cafa 
ve la ofenfa , que la abrafa, 
y que la jurifdiccion, 
que le dio el tálamo juilo, 
le ufurpan agenos lazos, 
privándole de fus brazos, 
tiranizándola el güilo ? 

Nineuc. Es afsíi Soñoliento* 

Felicia. Luego bien púedo 
quexofa del fueño eftár; 
pues me ha venido á ufurpar 
derechos de amor , que heredo. 

Si nunca te halla difpierto 
el amor , que cifré en ti, 
qué mucho digan de mi, 
que me casé con un muerto ? 

Nineuc.Y a. te entiendo: di adelante. Durnt. 

Felicia. Qué bien fientes mis defvelos! 
á la fombra de mis zelos 
te duermes ? gentil amante ! 

Eílo merece muger, 

que á Liberio defprecio Llora. 

por ti: duerme, duerme. Nineuc. Yo? 

Felicia. Si tu fupieras querer, 
dexáras exerdtar 
el alma , que afsi agonizas, 
las potencias tiranizas, 
que nunca las da lugar 
a que ufen de los fentidos, 
que tu fueño tiene efclavos. 

Nineuc. Sabrofos eftán los pavos, Soñando. 
y los capones manidos. 

Felicia. Que aun entre fueños la gula 
trate a efte bárbaro afsi ! 
que eilo eligicffe ! ay de mi! 

Pobre del amor , que adula 
al que aborrece ! ya el mió 
en defdén fe ha transformado. 

Nineuc. No hay Dios , que me dé cuidado, 
lo demás es defvario. 

Comer , beber, y dornpir 
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folo mi güilo ha de fer: 
de qué me íirve el tener, 
ii á mi no me ha de fervir ? 

Felicia. O blasfemo ! allá verás 
la evidencia de eífe error: 
no hay vida eterna , traidor ? 

Nineuc. Nacer , y morir , no hay mas: 
elfo de inmortalidad, 
ni la quiero , ni la creo: 
folo lo que veo , veo. 

Felicia. Qué bruta barbaridad ! 

Nineuc. O mal haya tanto extremo 
de la inquietud , que aora paífo ! 
Gula , aprifa , que me abrafo; 
apetitos , que me quemo. 

Salen dos Criadoi ,/ le difpiertan. 

Criado i. Señor , feñor , tu pariente. 

Criado z. Lazaro á verte ha venido. 

Nineuc. Bárbaro , eílando dormido, 
me ofas difpertar ? Levanta/i • 

Criado i. Si aufente 
en jerufalén , por ti 
viene preguntando::- Nineuc. Necios, 
no hay pariente de mas precios, 
que el defcanfo , que perdi. 

No hay pariente , que me quadre, 
folo mi guflo es mi dueño; 
por un inftante de fueño, 
dexaré muger , y padre; 

Ni á mi pariente reciba 
mi cafa , ni en ella efteis 
los dos , con que afsi fabreis, 
que no es bien , que en ella viva, 
quien , en fé de fu hofpedage, 
á mi coila fe fuílente. 

Felicia. Mira::- Nineuc. No tengo pariente, 
ni conozco á mi linage. 

Felicia. Advierte , que eífa es acción 
de tirano parecer. 

Nineuc. Si ? pues ni tu eres mi muger 
íi ligues eífa opinión: 
y aisi, repara con taíTa 
lo que dice tu difguílo; 
aquí mi güilo es mi güilo, 
y fi no fuera de cafa. 

Mi vientre es mi Dios; ni pido, 
ni doy : folo es bien empleado 
io que conmigo he gallado. 
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lo que con otros , perdido. 

Que halla aqui me den cormeRto 
parientes ! no me entre acá, 
ó - por un balcón íaldrá. Vafe. 

Criados. O infeliz Rico Avariento! Vanfe. 

Felicia. Quinta fue mi ceguedad ! 
quinto fue mi deívario ! 
con un gloton , un impío, 
lloro mi infelicidad. 

Plegue á Dios, que en tanta fragua 
de tu gula , y ambición, 
no encuentres por compafsion, 
quien te dé una gota de agua. Vafe. 

Mudafe el teatro en. el dt Jardín en donde fe 

verá d Liberto , la Lafcivia , la Avaricia , 
y la Sobervia jugando d los najrpes. 

Lafciv. Ea. , furores , aora ap. 

echad el ultimo eftrago. 

Avaric. Ya perdéis feis mil efcudos. 

tiberio. Tomad tres mil , entre tanto, 
que me traen de cafa mas. 

Avaric. Yo nunca juego al fiado. 

Soberv. Ni yo fio. Liberto. Pues tan poco 
crédito conmigo traigo ? 

Avaric . No hay amiftad en el juego, 
quando el oro nos tiramos. 

Soberv. Aqui como aqui , y allá 
como alia. Liberto. Ea , paíTo , paífo; 
jugad , y fed mas cortefes. 

Avaric. Podéis, para alfegurarnos, 
empeñar elfos diamantes, 
y eífa vanda. 

Lafciv. Yo me encargo 

de fu depofito. Liberto. Bueno: 
a fer los diamantes falfos, 
como amigos , que fe ufan, 
diera engaños por engaños. 

Tomad , no quede por efto, 
aunque creí , que obligaros 
á vos mis galas pudieran, 
y á vos también mis cavados. 

Avaric. O ! pues fi en cara nos dais 
con dádivas, que os honraron 
por admitirlas nofotros, 
no os llaméis prodigo , 6 largo. 

iberio. Con malos , correfpondientes 
razones::- Avaric. Hablad mas baxo. 

Líberio. Nifiro , pues vos conmigo 
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os defcomponeis ? Avaric. Me canío 
ya de fufrir arrogancias, 
y fi os dais por agraviado, 
aplicaciones de honor 
fana el acero en el campo. 

Liberio. Quien pensáre::- 

Dentro voces. Fuego , fuego. Sale Gulin. 

Gulin. Calderos , íartenes , cazos, 
que fe abrafa todo el mundo: 
agua. Dios. Liberio. Ellas borracho? 
qué difparates fon ellos ? 

Gulin. Tu cafa fe ella abralando 
defde el cimiento á la reja, 
defde la puerta al tejado. 

¡áberio. Qué dices , loco ? 

Gulin. Qué digo ? 

la que oyes , que ellán gritando. - 

Dentro unos. Fuego , fuego. 

Dentro otros. De Liberio 

la cafa fe ella quemando. 

Liberto. Cíelos , qué es efto ? 

Lafciv. Aora , infiernos, ap. 

de una vez aniquiladlo. 

Gulin. Prendió el fuego en la cocina, 
atizándole los diablos; 
pues para acabar con todo, 
en una hora ( raro cafo! ) 
perfonas, beftias, hacienda, 
colgaduras , cofres , traftos, 
todo fe ha refuelto en humo, 
como favor de Privado. 

Liberio. Vamos á vér fi podemos 
dar algún remedio. 

Gulin. Vamos; 

mas creo, que ferá en valde. 

Liberto. Amigos , fi los trabajos 
fon toque de la lealtad, 
en fé de la que he moftrado 
con vofotros , focorredme, 
que fi es verdad elle calo, 
folo ert vofotros confio. 

Soberv. Mjftrad corazón hidalgo 
en la adverfidad , Liberio. Vafe. 

Gulin. Buelve á darle otros cavallos. 

Avaric. Mucho liento vueftra ruina, 
pero en todo fois bizarro. Vafe . 

Gulin. Dille á elfo galas azules, 
que él te dexa colorado. 

C 2. 
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Lafeiv. Con mi llanto, y mis fufpiros tanta riguridad, Ciel'o, 


ya , Liberio , os acompaño: 

ved , fi podéis libertar 

algo de lo que ha quedado. Vafe. 

Gulin. Para que buelva a tus uñas, 
Gitana de dos mil diablos. 

Abre los ojos , íeñor, 
porque el mal aun no ha parado, 
que yo á ver como fe tuertan 
voy , mis pobres arendajos. Vafellorand. 

Dentro voces. Fuego , fuego. 

Dentro otros. Que me quemo ! 

Dentro otros. Agua , agua. 

Dentro otros. Que me abrafo ! 

Liberto. Quién vio tan cruel defgracia! 
en un hora, injuftos hados, 
rico , y pobre ! ay de mt trifte ! 
perezofos defengaños, 
abriendo me vais los ojos; 
mas , gloria á Dios , que los abro ! 
todo de una vez me falta: 
ha mundo infiel! ha tirano! 
á la que mi cafa fue 
por aquí voy. Vafe. 

Mutación de Quinta , y falen aporreando 
d Gulin la Avaricia , y ¡a Sobervia. 

Gulin. A efpacio, 

ladrones de maíá muerte, 
defoues.de robar, porrazos? 

Avaric. No grite. 

Gulin. No he de gritar, 
fi afsi tocan á rebato? 

Avaric. El fayo. 

Gulin. Ha ! mal fayon Quitanfelo todo. 
te trafpáfle el efpinazo ! 

Soberv. La gorra:: - 

Gulin. Mirad , que llueve, 
y tengo los cafcos rafos. 

Soberv. Agradezca á aquella luz, 

y á que llueve , afsi el dexarlo. Vafe. 

Avaric .Ha Liberio! contra ti 

el Infierno fe ha juntado. Vafe • 

Gulin. Con buen techo me focorren 
para refiftir canales! 
qué cobardes fon los males, 
quando tras un pobre corren! 
pues decir , que cada gota 
no es una bala de yelo! 


contra una camila rota : 

Sale Liberio aprefwado , como que le bar) 
robado. 

Liberio. No es pequeña maravilla, 
llamandofe el mundo mar, 
de fu tormenta eícapar, 
aunque defnudo á la orilla. 

Quitóme Ja hacienda el fuego, 
falteadores el vertido, 
torpes vicios el frntido, 
mocedades el fofsiego: 
qué he de hacer ? á dónde iré 
de noche , Tolo , y -defnudo ? 

Gulin. Qué de efpacio , y qué menudo 
fe dexa llover! Liberio. Qué haré ? 
quién creerá lo que en mi parta ! 

Gulin. Quién va ? 

Liberio. Quién es quien me avifa ? 

Gulin. Una doncella en camifa, 
que la echaron de fu cafa, 
y tras de tanto rigor, 
la han quitado el faldellín Llora. 
los ladrones. Liberio. Es Gulin ? 

Gulin. Es Liberio mi feñor ? 

Liberio. Ay amigo ! la fortuna 
me dexa , toda es extremos. 

Gulin, Según llueve , no dirémos 
dexadonos ha á la luna: 
á las puertas de tu Dama 
mojados, y pobres si. 

Liberio. Dos amigos tengo aquí, 
que me den lócorro : llama. 

Gulin. Aquellos ? 

Liberio. Si : llama aprifa. 

Gulin. Como los de Job ferán, 
que quando falgan , faldrán 
á hacer de nofotros rifa. 

Liberio. Pues yo mi hacienda les daba, 
de que roe amparen , no dudo. 

Gulin. Mas da el duro , que el defnudo, 
defnudo cftás : va-de al-daba. 

Llama , y cantan dentro con mofa , y rifa* 

Cantan. Qué parecen los ricos, 
que empobrecieron ? 
las cafcaras de huevos 
que fe forvicron. 

‘ Toda la gente 


de 



El Prodigo , y 

He los tres tiempos vive, 

Tolo el prefente. 

Gulin. Tomate eflo : ya qué efperas ? 
baylando eftan , vive Dios, 
y acá rabiando los dos, 
al son de viento, y goteras! 

Liberio. En eflo fe diferencia 
del tener, á no tener. 

Gulm. No lo quififte creer 

quando tuvifte. Liberto, Paciencia. 

Gulin. El agua , quál nos facude 
fin caridad ! 

Liberto. Llama. Gulin, Llamo. Llama. 

Dentro vocei. Quién va allá ? 

Gulin. Gulin, y fu amo 
en remojo. 

Dentro unos. Dios le ayude. 

Liberto. Que aqui ella, di á Libertina, 
Liberio. 

Dent. Avaric. Muy buen regalo: 
pues fi baxo, con un palo::- 

Dentro otros. Canto ? 

Gulin. Tomate efla china. 

Liberto. Vive Dios , que ya no baila 
la paciencia : abrid , villanos, 
para recibir con manos 
fin ellas con quien no galla: 
afsi la amiftad pallada Golpea . 

pagais ? elle premio dá 
vueílra lealtad? 

Dent. Floreta. Agua va. Moja a Gulin, 

Gulin. Agua viene , y no rofada: 
puf: fuego de Dios en ella ! 

Liberio. Las puertas he de quebrar, 
vive Dios. Gulin. Para afeitar 
caras, es el agua bella. 

Liberio. Elle premio dá una Dama, 
que fu hcrmofura celebra? 

Gulin. Qué ha de dar una culebra? 

Sale á una reja la Lafcivia. 

Lafciv. Quién afsi á mis puertas llama? 

Liberio. Mi bien , tu Liberio foy; 
abre , amores , que defnudo, 
y al agua, mi vida dudo; 
de dos elementos oy 
mifero dcípojo he fido: 
el fuego abraso mi hacienda, 
fin haver quien me defienda 
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eíloy ya::- Gulin. Huevo cocido. 

Lafciv. Laflimanme tus congojas: 
quál te trafpaflará el aire ? 
aun afsi tienes donaire: 
con qué gala , que te mojas 1 
eílate un poquito mas: 
debaxo de efta gotera 
te pon ; llega. 

Liberio. Hi ingrata! ha fiera! 
burlándote de mi ellas ? 

Gulin. Burla no : mofa tendida. 

Lafciv. Burla no ; cumplo un defeo,- 
defpues , que al agua te veo, 
de muchos , que fui querida: 
efcuché el deíáflbfsiego, 
porque todos me juraban, 
que por mi amor fe abrafaban,- 
canfabame tanto fuego: 
pero en ti cefla mi enfado, 
tú fazonas mi apetito, 
que defeaba infinito 
un amante remojado. 

Liberio. Hay penas mas defdichadas! 

Lafciv-, Apúrenle ellos baldones. ap , 

Gulin.Hi puerca, mil bofetones 
te diera , y treinta patadas! 

Lafciv. A cafa puedes tornarte, 
que pueílo que fe ha quemado, 
hallarás, pues te has mojado, 
lumbre en ella en que enjugarte: 
y no llames mas , mi bien, 
que acá , íi abrimos , y fubes, 
como ahi te llueven las nubes, 
lloverán palos también. Vafe • 

Gulin. Conciértame eflas medidas. 

Liberio. O pefe á mi ! Amigos viles, 
mugeres , fíempre civiles, 
folo al interés rendidas: 
de vueílra deslealtad 
eflá agraviado el valor, 
de vofotras el amor, 
de vofotros la amiflad. 

Mas no importa , padre tengo; 
que enriquecerme podrá, 
fl el Cielo avifo le dá 
de k defdicha , á que vengo. 

Gulin. Dexa brabatas , feñor; 
y pues afsi nos mojamos, 


y 





22 


y tan miferos eílamos, 
denos cubierto , y favor 
aquel caído zaguán 
donde fe juntan anfiofos 
los pobres, y los leprofos, 
que en él nos admitirán. 

Liberto. Dices bien. 

Dent. Nintuc. Abre eíTas puertas, 
porque fino he de matalle 
á palos. Gulin. Toma efla calle, 
fí en tus peligros difpiertas, 
que otra paliza nos va 
anunciando el torbellino. 

Liberto. Ay juvenil defatino ! 
tarde efcarmentalle ya. Vanfe. 

Mutación de Zaguán arruinado , y fale Lá¬ 
zaro cayendo , y levantando , atropellado 
de la Sobervia , la Avaricia , y Nineu- 
cio á quien detiene Felicia. 

Nineuc. Til en mi cafa , á mi pefar ? 
tu á mis puertas , pordiofero ? 

Avaric, Vaya el afquerofo fiero. 

Soberv. Vaya. Nineuc. Hete de Tacar 
yo en perfona de ella Corte, . 
y del mundo , vil traidor. 

Felicia. Nineucio::- Lazar o. Qué rigor! 
oy mi humildad te reporte: 
qué importa, que á los umbrales 
de elle fitio un pobre eílé, 
que pariente tuyo fue? 

Nineuc. En la Corte hay arrabales. 

Lazaro. Crean los que aquí me vén, 
que Tabes Ter limofiiero. 

Nineuc. Limofna yo dar no quiero. 

Felicia. CompaTsion , eTpoTo , ten. 

Lazaro.Wxt cuenta, que un mallín tienes; 
con ellos , Tenor , me iguala. 

Nineuc. No hago yo cuenta tan mala, 
que menoTcabe mis bienes: 
ni aun como perro has de eílár 
aqui, que ellos á quien pafla 
ladran , por guardar la caTa, 
que el pobre viene á robar: 

Mira qual ellas, y fia 
que limoTnas te acrediten, 
pues aun los perros no admiten 
a un pobre en Tu compañía: 
ea, Tacadle arraílrando. 


La Virtud confijle en medio . 


Salen Liberto , y Gulin de pobres . 

Liberto. Porque tu felicidad 
triunfe dé mi adverfidad 
( que halla en ello te ella honrando) 
quiere mi. Tuerte importuna, 
que Liberio á tus pies venga, Arrodill . 
para que los Tuyos tenga 
en mi cuello la fortuna: 
no quieras mayor venganza 
de quien compitió contigo. 

Gulin. Ni de un criado prodigo, 
que entra también en la danza. 

Liberto. Las llamas , el vicio , el fuego, 
y la amiílad , que aora paffa, 
á mi , y mi hacienda hizo brafa, 
que todo debe Ter fuego: 
el mas vil de tus criados 
Ter en tu cafa quifiera. 

Gulin. Porque venimos fiquiera 
como piñones mondados. 
ineuc. O qué buenos mercaderes 
de la felicidad fuiíleis ! 
ingeniofos la adquirilleis 
tu en pobres, y tu en mugeres. 
Felicia , buen cafamiento 
huvieras hecho , por Dios, 
con qualquiera de los dos. 

Felicia. Ay Liberio! el verle liento, ap. 
Señor , pues que triunfador 
de ellos pobres has falido, 
hacer merced al vencido 
es propio del vencedor: 
en tu cala hallen confuelo. 

Nineuc. De que ello digas , me pefa: 
las migajas de mi mefa 
no les daré , vive el Cielo. 

Vete de aqui , que me corro 
de que aun los tengas amor: 
idos. Liberio . Socorro , Teñor. 

Gulin. Mila imagen del Tocorro. 

Nineuc. Y pueílo que allá el defvele 
de los dos fue mi baldón, 
cada* qual á Tu opinión 
pídale aora confíelo: 
vamos. Felicia. Dolor infinito ! 

Sober.y 4t7¿r.Sientan ya nuellros rigores. 

Lazaro , y Liberio. Dios hará::- 

Nmeuc. Murmuradores, 


no 
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no hay mas Dios, que mi apetito. 

Vafe con Felicia , la Sobervia , y la Avaricia. 

Liberto. Ea , fieles defengaños, 
aquí del conocimiento, 
alumbre mi encendimiento 
la experiencia de ellos daños. Vafe, 

Lazare. Ay de mi ! 

Gulin. Qué tiene , hermano ? 

Lazaro . Ay , Gulin ! mucho dolor; 
no tanto de elle rigor, 
quanto de aqyeíTe inhumano. 

Gulin. Pues yo de frió tirito, 
y la capa no me tapa. 

Lazar o. Tome mi gavan por capa, 
firvaíe de él. Dafele, 

Gulin. H'rmanito, 

fin él fe quiere quedar ? 
como el frió ha de fufrir ? 

Lazaro. Dios el vellido medir 
fabe al frió , que ha de dar: 
tome mi gorro también. Dafele. 

Gulin. Dios tanto bien le focorra: 
ello es pegarla de gorra, 
por fiempre jamás , amen. 

El refrán os viene ya 
á fer trocado. Lazaro. Quál ? dudo. 

Gulin. Mas que el duro , da el defnudo, 
por vos defde oy fe dirá. 

Dentro rutdo de tabletillas. 

Dent. Pobres. Al zaguanete , hermanitos. 

Otros. Vamos en gracia de Dios. 

Lazaro. Mis pobres , Gulin , fon ellos. 

Gulin. Qué fignlfica aquel son, 
con que tanto ruido meten ? 

Lazaro, Son leprofos ( qué dolor !) 
y de fu infelice mal 
es la feña. Gulin. Buen pregón: 
fobre lo pobre , tiñofo ? 
ello folo me faltó. Salen tres Pobres, 

f obres .Hermano Lazaro ? Lazar. Amigos? 
cómo va ? Pobre i. Mil , y á mi peor. 

3. Gulin amigo , qué es ello ? 

Gulin. Ser de la hambre arrendador, 
aflentiíla del zoquete, 
y de uñate contador. 

Lazaro. Ay de mi! Recue/íafefobre Gulin, 

Los 4. Qué ? qué os ha dado ? 

Lazaro. Ay ! que defmayado eíloy 
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de himbre , y fed. 

Pobres. Nada tenemos 
que darle , hermano. 

1. El gloton 

de Nineucio en la Ciudad 
el hambre caufa mayor. 

Gulin . Yo le quitara las muelas. 

Todos. Quién nos remediará ? 

Balean en dos buelos los dos Niños , que traen 
en dos ctjias que comer. 

Niños. Dios. 

Gulin. Ola , por dónde vinieron 
ellos pajaritos ? ox. 

Niño 1. Lazaro , alienta , que el Cielo 
ya tu hambre focorrió. 

Niño 2. Y tu fed , pues fu palabra,, 
ni faltará , ni faltó. 

Lazaro. Qué miro? Angelitos míos, 
que afsi os contempla mi amor, 
de dónde venis ? Niño 2. Embiados 
fomos , Lazaro , los dos 
de nueílro padre. Niño 1, Y pues tu 
pagaíle en una ocafíon 
las deudas , que no debías, 
es jullicia , y es razón, 
que recibas elle alivio: 
come , y bebe. Lazaro. Qué favor! 

Gulin. Qué bellos que fon los cuervos! 

Lazaro. Coman , hermanos. 

Va repartiendo la comida, 

Gulin. Alón, 

yo no me haré de rogar, 
que tengo una hambre de Dios* 

Pobre 1. Qué buen pan! , 

2. Y cómo fabe ! 

3. Parece todo de flor. 

Lazaro. Como focorro del Cielo. 

Gulin. O qué celeílial licor! 

Salen las tres Virtudes , y traen un gavan . 

Virtudes. Deo gracias. 

Lazaro. Mis compañeros, 
cómo -tanta aufencia ? Virtudes. No 
podemos eílár aufentes 
de ti noíotros. Lazaro. Ay Dios ! 
fí traéis necefsidad, 
tomad , tomad mi porción. 

Gulin. Elfo ferá fí yo dexo 
algo en una , y otra trox. 

Cafiidad . 
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Cafitdr.d. Ñeceísidad no tenemos. 

Obedienc. Darte queremos favor. 

Pobreza. Ponte aora efte gavan, 
que la piedad nos franqueó 
para ti. Pontle el gavan. 

Lazaro. Qué rica gala ! 

Dios de Abraham , Dios de Jacob, 
grande es tu mifericordia 
en toda generación. 

Pobres. Muy bien fe ha hecho. 

Gulin. Apuré 

con toda la colación. 

Pobre i. Hermanos, todos unidos 
r demos gracias al Señor, 
como otras veces lo hacemos, 
al. compás de nueftro son. 

Lázaro. Si , hijos míos , á Dios folo, 
de todo Supremo Autor, 
alabéalos , y enfalzémos 
en alta contemplación. 

Obedienc. Nofotros ayudaremos 
..con nucftra acordada voz. 

Gulin. Repitamos lo que digan, 
que ferá buena canción. 

Cantan Virtudes. Lazaro , Señor , y rico, 
fu hacienda á los pobres dio, 
pobre fe quedó , y el Cielo 
le hará mas rico , y Señor. 
Repiten con las tabletillas todos un verfo. 

Cantan todos. Le hará mas rico , y Señor. 

Lazaro. Amigos , ved que yo nada 
hice por mi , folo á Dios 
ofrecí quanto era fuyo. 

Gulin. Siga , liga la canción. 

Cantan Virtudes. Otro rico en efte tiempo, 
era avariento , y gloton, 
comía fin Dios , ni ley, 
vivía fin ley , ni Dios. 

Cantan todos. Vivia fin ley , ni Dios. 

Lazaro. Pidamos á Dios le dé 
conocimiento en fu error, 
porque afsi pueda alabarle. • 

Gulin. Siga , figa la canción. 

Cantad Virtudes. Las migajas de fu mefa 
al buen Lazaro negó, 
que el avariento codicia 
el de (perdido menor. Vanfe. 

Cantan todoj. El defperdicio menor. 


Lazaro. Mis culpas lo merecieron, 
que es cierto digno no foy 
de aquellas pobres migajas, 
que fu mtfa defpreció. 

Eleva/e , y los Niños. 

Gulin. Tened , tened , que elevado 
Laz tro , allí fe quedó. 

Pobre u Otras veces le fucede. 

2. Sin duda , que habla cotí Dios. 

3. Digo , y los tres Peregrinos ? 

Gulin. Se fueron fin de.cir, ton. 

1. Lazaro ? 

2. y 3. Hermano } Gulin. Efperad, 
que cftán en la mifma acción 
los dos Niños, que vinieron. 

Lazaro. O inmenfo , y gran Sabaoth í 

Pobres. Como otras veces íe arroba. 

Gulin. Yo eftoy hecho un camaleón. 

z. y '3. Retirémonos á un lado. 

1, Gulin , amigo , chlton, 
callemos , y oigamos , pues 
la vifta aqui no alcanzó. 

Mudafe el teatro en el de Gloria en donde fe 

verán las tres Virtudes colocadas en el centro 
con todos los adornos correfpondientes t 
y canta la Mufica el quatro 
fluiente. 

Mufica. Angeles , Virtudes , Cielos, 
Agua , Luna , Eftrellas , Sol, 
por los figlos de los figlos, 
bendecid , bendecid al Señor. 

Canta Cafiidad. Invierno , rocío , yelo. 

Canta Pobreza. Nieve , eftio , tierra , ardor- 

Canta Obedienc. Noche , día , luz, tinieblas. 

Las 3. Montes , collados , y flor, 
por los figlos de los figlos, 
bendecid , bendecid al Señor, 

Lazaro. Bendecid á fu piedad, 
bendecid á fu favor, 
mares , ríos, fuentes, peces, 
pues de todo es Criador. 

Niño 2. Bendecid , beftias, ganados, 
bendecid , hombres , á Dios, 
y bendígale Ifraél 
en los figlos de efta acción. 

Niño u Bendecidle , Sacerdotes, 

Siervos , bendecid fu amor, 
bendecidle , Santos, Julios, 
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y Humildes de corazón. 

Cantan Virtudes. Por los figlos délos íiglos, 
bendecid , bendecid al Señor. 

Lazara. Inmenfo bien, dulce gloria, 
delicia del corazón, 
fuípenfion de los fentidos, 
fobre toda fufpeníion, 
en el alto Firmamento 
del Cielo mas fuperior, 
diga en alabanza tuya 
quanto tu piedad crió::- 

Cantan Virtudes. Por los íiglos de los íiglos, 
bendecid, bendecid al Señor. 

Dentro Fon, Lazaro , de tus fatigas 
gozarás el galardón 
en las Bienaventuranzas, 
que goza el que me íirvió. 

Lazaro. Adorable Adonai, 

no hay trabajo , no hay rigor 
en la mundana eftrechéz, 
teniéndoos por fin á vos. 

Cafildad. Buelve , Lazaro , á feguir::- 

Pohreza. De la humana propenfion::- 

Obtdtencia. La guerra, para lograr::- 

Las trer . La corona del fulgor. 

Lazaro. Si Dios eítá junto á mi, 
nada me dará temor: 
repita , pues, mi humildad::- 
Pobres , "Niños , y Gulin. 

Los 3.Diga nueftra fufpeníion: 

Lazaro , Gulin , Niños , y Pobres representan: 

Cantan Virtudes. Angeles, Virtudes, Cielos, 
Agua , Luna , Eftrellas , Sol, 
por los íiglos de los íiglos, 
bendecid , bendecid al Señor. 

JORNADA TERCERA. 

Mutación de felva , y [ale la Lafcivia fu- 
riofa , y la Avaricia deteniéndola. 

Dentro unos. Piedad , gran Dios de Ifraél. 

Dmtro otros. Socorro , que perecemos. 

Dentro otros. Mifericordia , Señor. 

Tody¡, Favor , fobcranos Cielos. 

Lafciv. Mueran todos , pues que yo 
fin poder morir , fallezco. 

Avaric. Lafcivia , de qué te quexas ? 
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í¡ á nueftro impulfo violento 
toda Alexandria yace 
de hambre , y de fed padeciendo ? 

Lafciv, Qué importa, que todo Egipto 
perezca al dolor cruento 
de la hambre , que devora 
con la íed todos fus Pueblos? 
ni qué importa , que la aumente 
aqueífe Rico Avariento, 
á quien (íin nofotros ) llevan 
á fus ruinas fus defeos ? 

Si todo no importa tanto 
( fiera rabia ! cruel d rfpecho !) 
como no haver conf guido 
la perdición de Liberio, 
por mas , que con mis ardides 
fagaces lazos le he puefto, 
hafta tenerle abatido 
á mendigar el fuftento. 

Reniego de mi poder, 
y de mi aftucia reniego ! 

Avaric. No tan prefto defeonfíes. 

Lafciv. No he de defeonfíar , íi veo 
que las Virtudes ( qué pena ! ) 
fu auxilio ván añadiendo, 
y con él le ván ganando ? 

Avañc. El no vive? pues tu aliento 
buelve á infundirle otra vez. 

Lafciv. Ay Avaricia ! eíTe es yerro, 
que el que de mi fe libró, 
quedando pobre , es muy cierto, 
que cada vez que fe mira, 
de fu culpa hace recuerdo, 
y es fomento de fu enmienda 
lo que en mi ruina es fomento. 

Avaric. A Lazaro no le tienes 
pobre, abatido, y hambriento? 

Lafciv .EíTe aumenta mis peíares, 
pues con fu trágico, exemplo, 
el que le mira , y le vio, 
vé el defengaño mas cierto. 

Avaric. Atengome yo á mi Rico, 
que en él mi poder mantengo. 

Lafciv. EíTe , Avaricia , muy poco 
dio que hacer á nueftro esfuerzo, 
que un Avariento codicia 
( por codiciar ) los Infiernos. 

Avaric. Lafcivia, á no defmayar, 

D % 
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y á echar el ultimo aliento. á recibiros un hombre 


Lafc'tv. Dices bien ; cobre mi brío 
la fuerza de mi defpecho: 
á Liberio he de poner 
en el mas fatal extremo 
de la defdicha , y miferia, 
para que muera protervo: 
a Lazaro pues lo quiere, 
le haré un afquerofo centro 
de fctor , y de inmundicia, 
fin que halle humano remedio; 
de forma , que haíh fu nombre 
quede al mundo per Preverbio. 
Avaric . Yo en Nineucio buelvo á ver 
mis ardides con aumento. Vafe. 

Lafciv. Pues yo á que todos perezcan 
voy con el furor que muevo, 
fírviendome de motivo 
las voces , que eftán diciendo::- Vafe, 
Dentro unos. Piedad , gran Dios de Ifraél. 
Dentro otros. Favor , foberanos Cielos. 
Dentro otros. Mifericordla , Señor. 

Tcdtr. Socorro , que perecemos. 

Salen Gulin de Quintero , un Saquero , y 
un Fafior , y detrás Floreta , y dos La¬ 
bradores con memoriales. 
i. Señor, efte memorial::- De rodillas, 
i* Efte memorial , feñor::- 
Ploreta. Hacedle aquefte favor 
á Floreta , que cftá tal, 
que aunque la tengáis por terca, 
porqueriza quiere fer. 

Gu’in, Poco en efto havra que hacer. 
Floreta, Por qué ? 

Gulin. Ha dias, que fois puerca, 
i. Porquero fer pretendía, 
z. Y yo porquero también. 

Floreta . Ser porquera me eftá bien. 
Gulin. Havra mayor porquería ? 
yo moftraré en mi talento, 
que foy perfona de tomo; 
fu Quintero , y Mayordomo 
me ha hecho el Rico Avariento 
( que afsi le llama la gente ) 
de efta Granja , y píenlo en ella 
moftrar , que sé merecella 
por guardofo , y diligente. 

Floreta ,Qué es lo que moverle pudo 


tan miferable ? Gulin. Mi nombre; 
entré en fu cafa defnudo, 
dióme de veftir en fin, 
fu Quintero me intitula, 
que íiendo fu Dios la gula, 
fuerza es que medre Gulin. 

Fafior . Toda la tierra en fus cercos 
perece. 

i.y 2. Ved nueftros males. 

Gulin. Yo veré los memoriales: 

vayanfe aora los puercos .Vanfelos Labr, 

Floreta. Y á mi , Gulin , qué me das ? 

Gulin . No gafteis ya mas palabras; 
quifete , guardarás cabras, 
y con efto havra una mas. 

Floreta. Siempre de ti confié. 

Gulin. Cómo , di , te defpediftc 
de aquella harpia? qué hicifte ? 

Floreta. Sin duda el demonio fue; 
pues fin faber, quándo , ó como, 
á qué inftanre , 6 á qué hora, 
me dexó , fin que hafta aora 
fepa de ella. Gulin. No foy romo: 
ella era una gran chupona, 
y á mi amo le eché yo el fallo, 
que tenia pies de gallo, 
cara, y orejas de mona. 

Mas , alto, cada qual tome 
fu trabajo , por fi pafla 
el amo, que en efta cafa 
quien no trabaja , no come. 

Saquero. Y o foy Baquero. 

Fafior. Yo guardo 

el ganado , que fe pierde 
á falta de pafto verde. 

Gulin. Y yo , con mi gaván pardo, 
foy el mayor Mayoral. 

Saquero. Murió el porquerizo? 

Gulin. Ayer: 

tengolo oy de proveer. 

Floreta. Y es la necefsidad tal, 
que fu oficio fe pretende 
de muchos, con la porfía, 
que el cetro de Alexandria. 

Gulin. Mi conciencia en efto pende: 
quien me diere mas por él 
lo ílevará fin deftajo. 


Dent. 
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Dent. Nineuc. Vamos , canalla , al trabajo. 
Gulin . A trabajar, alto á él, 
cada qual á fu ganado, 
y vaya fe á la Mafada. 

Empiezan d paffar por lo alto , y baxo del 
monte bacas , temeñllos , cabras , ove¬ 
jas , y perros ,con fus Pajlorcitos . 
Saquero. Arre , barrofo. Vafe . 

Pa/Por. Ha manchada. Vafe, 

Dentro voces. Al monte. 

Dentro Baquero . Toma , melado. 

Floreta. Gulin , á las cabras voy ? 

Gulin. Si , Floreta. 

Floreta. Ritallá. Vafe . 

Dentro unos. Echa efla baca ázia acá: 
toma aquí; mas que los doy. 

Sale Liberto pobremente vtjlido. 
Liberto. Arbol fe llama al revés 
el hombre , y ficndo dos ellos, 
fon raíces fus cabellos, 
y fon los ramos los pies: 
árbol con propiedad es, 
que mas perfección encierra, 
mas (ay de mi! ) quánto yerra 
quien por güilos de mentira 
la raíz , que ai Cielo mira, 
quiere arraigar en la tierra ? 

Quién vé al hortelano aftuto 
cabar con el hazadon 
un tronco , porque en fazón 
cobre de fus manos fruto ? 
con el eíliercol enjuto 
le lifonjéa, y defpues, 
en fé, que es todo interés, 
executarle procura, 
que lo que le dio en bafura, 
le roba en fruta defpues. 

Qué fue lo que darme pudo 
el mundo , fino es vilezas 
de vicios , y de torpezas, 
que aun aora nombrarlas dudo ? 
ya defpojado , y dcfnudo 
foy árbol de fu venganza, 
y aun menos , que en la mudanza 
el árbol defnudo , efpera 
veílirfe en la Primavera, 
y yo , ni aun tengo efperanza. 
Todo Egipto llora hambriento. 
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halla en ello infeliz fui; Llora . 
pues en tiempo empobrecí, 
que no hay quien me dé fuílento: 
no tengo fuerzas , ni aliento, 
ni de aquí puedo pallar; 
la mayor pena, y azar, 
que á fentir un pobre viene 
es, quando pide al que tiene, 
efeufa para no dar. 

Granja es efta ; podré ir 

á pedir limofna? no, 

porque no hay para el que dio 

afrenta , como el pedir: 

no hay de fer vil , á fervir 

nada , fí una letra mudo: 

fervir quifiera , mas dudo 

aun dichofo en ello fer; 

porque quién ha de querer 

aun pobre , hambriento , y defnudo ? 

Sale Gulin mirando los memoriales, 
Gulin. Los puercos en el corral 
todo es gruñir por comer; 
alto , voy á proveer 
eíle empleo cochinal. 

Liberio. Elle hombre debe de fer 
el que adminiílra efta hacienda: 
temo, que en verme fe ofenda, 
que aun eftoy fin parecer. 

Señor , la necefsidad, De rodillas, 

que tan adelante paila::- 
Gulin. Hermano , en aquella cafa 
no hay limofna , perdonad: 
tengo un amo comilón, 
de pobres tan enemigo, 
que fi lo que manda figo, 
y os llevo allá , es tan tragón, 
que os comerá , aunque le fobr* 
la vianda ; que ha fabido, 
que todo pobre es manido, 
y quiere almorzarfe un pebre. 

Idos , antes que un maftin 
os trinche una pierna. 

Liberto. Cielo, 

no es efte Gulin ? Gulin . Recelo, 
que fi en cafa os vén::- 
Liberio. Gulin, 

no me conoces ? Gulin. De tu, 
á mi , un pobre gatuperio? 

D z Liberio, 
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Liberto. No conoces á Liberio? 

Gulin. Conózcale bercebú. 

Quién es Liberio ? 

Liberto. Quien fue 

dueño tuyo. Gulin. Fue? pafso; 
no sé preteriros yo, 
los prcfentes folo sé. 

Dos linages íolamente 
en el mundo puede haver, 
que es tener , y no tener, 
y un tiempo , que es el prefente. 

A quien difteis las cadenas, 
libréas, joyas , cavallos, 
podéis ir aora á bufcallos. 

Liberio. O qué bien , que me condenas! 
tienes razón , no te pido, 
que me dés, que no podrás Llora . 
fi con dueño avaro cftás. 

Gulin. Por Dios,que me ha enternecido:^» 
aora aquí de mi grandeza. 

Liberio. Recíbeme en tu férvido 
para el mas humilde oficio. 

Gulin. Decidme, vueftra deftreza 
fabrá unos puercos guardar ? 

Liberio. Sabré , por fer tan inmundo, 
pues quiere que fírva el mundo, 
á lo que fu pe imitar. 

Gulin. Pues de ellos cuenta tened, 
que alli eftán en fu zahúrda; 
guíelos, y no fe aturda, 
y crea le hago merced. 

Bellotas , que les echeis 

luego os daré. Liberio. Qué de males 

experimento ! Gulin. Gordales 

ferán , no las goluzmieis, 

que cenareis á la noche: 

dexad penfamientos triftes, 

que fi en coches anduvifteis, 

aquí hay también coche , coche, 

por la mañana , y la tarde. Vafe, 

Liberio. Quien en torpezas vivid, 
bien merece , como yo, 
que brutos tan torpes guarde. Vafe. 

Sale Felicia. 

FfhV.Didme áeícoger Amor,niño velado, 
de tres el uno , efpofo: (ay fuerte mia!) 
creí, que el interés eícogeria 
á medida del gufto depravado: 


defprecié la virtud , razón de eftado 
de una errante deidad, q el Cielo guia; 
defdeñé juventud , y gallardía 
por un móftruo.fi bien de oro cargado: 
la riqueza elegí por mas perfefta, 
necia elección de quien fu jeta cuerdo 
el gufto al interés , que le dirige, 
y colijo del bien , que yo aora pierdo, 
que lamuger ma9 sabia es imperfeta, 
pues prcfumida lo peor elige. 

Dentro Gulin. Eftos loe» lechones fon, 
y las b.Ilotas fon efias, 
no las comáis , aunque grueífas, 
que llevareis cofcorron. 

Felicia. Todo es quexas quanto efcucho: 
en el campo pensé hallar 
alivio en tanto pefar, 
y en él con mas penas lucho. 
Quiero vér , fi me divierto 
en el criftal fuccefsivo; 
creí cafar con un vivo, 
y caséme con un muerto. Vafe. 

Sale Liberio guardando fu fiara con al~ 
forjar al ombro. 

Liberio. Bufcando el bien aparente, 
torpezas apacenté, 
y es bien , quien inmundo fue, 
que inmundicias apaciente: 

Va echando bellotai d la piara . 

Ha vil mundo ! qué de gente 
llora tus prometías rotas ? 
qué maravilla , fi brotas 
engaños, que da Satán, 
dando á Dios piedras por pan, 
que me dés á mi bellotas ? 

Aun eftas me das vedadas, 
que entre los bienes , que aliftas, 
tus dichas fon para viftas, 
pero no para tocadas: 
aun menos fon , que pintada», 
y pruébalo mi efcarmicnto; 
pues para mayor tormento 
de mis defengaños vanos, 
tengo el manjar en las manos, 
y no ofo comerle hambriento. 

Cruel hambre me provoca: 
ha vil defdicha , á qué vengo 1 
que lo que en las manos tengo, 
ofar 
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ofar no llego a la boca: 
caftigo es , juventud loca, 
de quien fiendo racional, 
la parte eligió brutal, 
defpreciando de hombre el nombre, 
que coma en fe , que no es hombre, 
bellotas como animal. 

Come , / [alen la Sobervia , y la Avaricia . 

Soberv. Avaricia , á perfeguirle, 
para que fe defefpere. 

Avaric. Ni aun efte bien confidere, 
que de alivio ha de fervirle. 

Los dos . Hau , que fe engulle á puñados 
las bellotas, que no mafca 
el picaron. Salen Gulin , y Floreta . 

Gulin. Sois tara fea ? 

Avaric. Quicafelas. Gulin. Bien medrado* 
eftuvicran los lechoncs 
con vos. Quitale las alforjas . 

tiberio. SoíTegaos , amigos. 

Floreta. Hermano traga bodigos, 
en la Corte hay bodegones. 

Avaric. A bufear amo , y alón, 
no haveis de eftár mas aquí. 

Gulin. Quien bellotas traga aísi, 
birlara luego un lechon: 
y tras todos , poco á poco, 
hada engullirfe el barraco. 

Soberv. Ha comilón ! Dale. 

Avaric. Ha bellaco ! 

Floreta. Con cafcaras ? eftas loco ? 

Avaric. Lo que havia menefter 
mueíTamo. Gulin. Qjien tan aprifa 
á los cochinos Ies fifia 
lo que los dan á comer; 
picar de aquí, que no quiero 
teneros en cafa un dia: 
las bellotas fe comía ! Vafe, 

Avaric. y Soberv. Vaya, el ladrón. 

Floreta. Guluzmiero. Vanfe derivándole. 

tiberio. Hada en edo , avaro Mundo, 
muedras quien eres : fi quiera, 
por hombre , no mereciera 
lo que un animal inmundo ? 

Sale la Obediencia. 

Obedienc. Aora m* auxilio fundo. 

tiberio. Con tal vileza me afrenta 
tu ingratitud avarienta í 
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Si quiera no me pagaras 
con bellotas , é igualaras 
con mis torpezas tu renta. 

Llora , / la Obediencia le infptra , 

A Nabucodonofor, 
como bruto apacentade, 
y hada eífo á mi me negadej 
mas debo de íer peor: 
que haya llegado el rigor 
del daño , que llego a ver, 
á tanto , que por comer 
embidie yo el vil edado 
del bruto mas defpreciado, 
y no lo merezca fer ! 

Alma del Cielo enemiga, 
difpertad , bolved en vos, 
ya que con azotes Dios, 
á fuer de efclava , os cadiga. 

Obedienc. Al villano no le obliga Al ctdo¿ 
el bien , que es hijo de Adán, 
trabajos virtud le dáa. 

tiberio. Ay Dios ! quántos jornaleros 
de mi padre , aunque groíferos, 
andan fobrados de pan í 
y yo pereciendo aquí 
de hambre, fufpiro en vano: 
mi Dios, dadme vos la mano; 
levantadme , pues cal: 
iré á mi padre ? Levantando ,y cayendo. 

Obedienc. Si: 

y dile , befando el fuelo: 

Padre , contra vos, y el Cielo 
pequé ; no me llaméis hijo, 
el menor gayan elijo 
fer de'vueftra cafa. I iberio. Apelo, 
Mundo vil , de tu efeaséz, 
á Dios, y á fu gran clemencia; 
fabio foy por experiencia, 
de mi mifmo feré juez: 
no he de íervirte otra vez. 

Mundo vil: defengañado 
falgo de ti, y defmedrado; 
mas no me baldonarán 
de que he comido tu pan, 
pues ni aun bellotas me has dado. 

Al entrar fe falen Felicia , y la Lafcivia t que 
eftd influyéndola al oído , y le detienen. 

Felicia. Aguarda , Liberio amado. 

Lafciv. 
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Lafciv. Aora , artucia fingida. ap . 

Ftlicia. Mi bien , mi gloria perdida, 
tus defdichas he eicuchado: 
no sé de los dos á quien 
períigue mas la inclemencia, 
tu en los males con paciencia, 
yo impaciente en tanto bien: 
aunque ya no fon tus daños 
con los mios tan atroces, 
tus defengaños conoces, 
yo conozco mis engaños. 

Mas qué importa conocellos, 
íi quando olvidarlos tratas, 
tu con tiempo te recatas, 
yo quedo cautiva entre ellos ? 

Tengo efpofo , que aborrezco, 
tengote prefente á ti, 
como muger elegí, 
y como elegí , padezco. 

Quando de todos querido, 
te aborreció mi interés, 
y amóte , quando te \b% 
de todos aborrecido. 

Mira los diverfos modos 
del mugeril defvario, 
que aora te llamo mió, 
quando te han dexado todos, 

Lafciv. Ofrécele ya tu mano, 
por favor de tu he.rmofura: 
caiga de Dios efta hechura. ap, 

Obeditnc. Tu ardid , Lafcivia , es en vano. 

Ftlicia, Si por el amor prefente 
el dcfdén paífado olvidas, 
reftaura prendas perdidas, 
repudios mi ley confíente. 

Repudiaré á un torpe dueño, 

avariento harta en amar; 

pues íi fuele comparar 

el Sabio á la muerte el fueño, 

y él duerme en mi amor, quién duda, 

que ya para mi murió 

Nineucio , y que me dexó 

libre para amarte , y viuda ? 

Llévame , mi bien , contigo, 

rica íoy , ferás feñor 

de mi hacienda , y de mi amor. 

Liberto. Elfo no : Mundo enemigo, ap» 
firviendote me defpides, 


defnudo , folo , y hambriento, 
y porque dexarte intento, 
el paíTo aora me impides ? 

A íer tan mifero llegas, 
que quando eftoy en tu cafa, 
me tratas can tanta tarta, 
que aun las bellotas me niegas; 
y ya tan pródigo eftás, 
que lo que antes adoraba, 
y á pefo de oro compraba, 
de valde aora me lo das ? 

Ya te entiendo : la razón 
rompió á mis ojos la nube, 
de lo que contigo eftuve 
conozco tu condición. 

Quitarme tu engaño pudo 
la hacienda , la libertad, 
obediencia , y caftidad, 
harta dexarme defnudo: 
y como fobre mi he buelto, 
propofiros he adquirido, 
de tu rigor defpcdido, 
y de mis engaños fuelto: 
defnudo voy , no te admires, 
íí de ti el Cielo me efcapa, 
que aun no me dexarte capa, 
como a Jofeph , de que tires. 
Felicia, Mi bien::- 
Liberio, Tiranos litigios ! 

dcme el Cielo refíftencia. 

Obeditnc. Si hará , porque la Obediencia 
fabe executar prodigios. Llevafelo • 

Lafciv . Ay de mil qué tiranía! 

á dónde eftá mi poder? 

Felicia. Efcogi como muger, 
la culpa , y la pena es mia: 
muera , pues , á fu rigor. Vafe, 
Lafciv. Perdí toda mi efperanza: 
Infiernos , tomad venganza 
de mi con vueftro rigor. 

En Lazaro folo aora 
vengaré el furor violento 
con efte Rico Avariento, 
puerto que á fus plantas llora 
mif.iia , y necefsidad. Vafe. 
Mutación de fa'on , y filen Nineucio , la 
Sobervia , / la Avaricia. 

Nineuc. En fin,, mucre mucha gente 
de 
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de hambre ? 

Avaric. Efta codo Egipto 

pereciendo. Soberv. Gran feñor, 
mas mueren , que quedan vivos. 
Nineuc . Pues tráiganme de comer, 
que no hay para mi apetito, 
como ver otros hambrientos; 
y firvame de principio 
Ja necefsidad de todos. 

Atiende á lo que imagino: 
ojala , que yo lograra 
no quedarte en efte figlo 
nadie con que yo abarcarte 
bienes tan mal repartidos. 

Safe Gulin. Dame , gran feñor , tus pies. 
Nineuc. O Gulin ? feas bien venido; 
bien por tu nombre te quiero, 
la gula fue tu padrino: 
llegó Felicia ? Gulin. Indifpuefta, 

• tanto , que al punto , que vino 
fe echó en la cama. 

Nintuc. Qué tiene ? 

Gulin. Dicen , que defea un hijo. 

Nineuc. No apetezco yo herederos, 
yo he de heredarme á mi mifmo: 
en un día han de acabarfe 
yo , y mis bienes. 

Gulin. Buen alivio. 

N.neue. Todo lo que en mi no empleo* 
me llega al alma : han traído 
de comer ? 

Se de/cubre mutación entera de mefas ador¬ 
nada) de quanto imagine la idea alufevo d 
la gula , y explendidéz : fientafe en medio 
Nineucio , y empiezan d fervirle los Criados 
cen toda o/ltnt ación , e/i ando la Avaricia t y 
la Sobervia en pie d fus lados , y por los 
corredores de la mutación fin¬ 
gidos coros de Mufica. 

Soberv. Mira las mefas 

con quanto adorno exquirtto 
es imaginable al gurto. 

Nineuc. Di el altar de mi apetito: 
hay deleite comparable 
en quantos á los fentidos 
tributa naturaleza, 
como el del gurto? hay paraifo, 
como el dirtinguir fubores 


Rico Avariento. 31 

de manjares exquifitos, 
ofíentando competencias, 
unos (imples , y otros mixtos? 
qué gloria hay como el comer ? 

Gulin. Yo por mayor he tenido 
la del beber , gran feñor, 
colandofe el blanco , y tinto, 
al son de aquel cía , cía , cía, 
apacible villancico. 

Nineuc. Ola , echadme de beber, 

confirmaré lo que has dicho. Bebe. 

Dentro unos . Socorro , feñor , fúñente. 

Dentro otros. Pues el Cielo te hizo rico, 
á los hambrientos focorre. 

Dentro todos. Amparo, que nos morimos. 

Nineuc. Qué es cfto ? 

Gulin. Necefsitados, 

que á tus puertas fe han venido, 
forzados de la mlferia, 
que padece todo Egipto. 

Soberv.y Avaric. Dexalos , que voces den. 

Nineuc. Si, que al son del hambre, y gritos 
cómo yo con mas deleite: 
mi faifa fon fus gemidos. 

Dentro unos. Bárbaro , cruel , tirano, 
de los Cielos feas maldito. 

Dentro otros. Tu crueldad cartigue Dios. 

Dentro otros. De fed rabiofa afligido 
pidas una gota de agua, 
fin que nadie te dé alivio. 

Dentro otros. Maldígate Dios. 

Dentro todos. Amen. 

Gulin. Qué devotos monacillos! 

Soberv. A palos he de matarlos. 

Nineuc. Dexalos. 

Avaric. Has de fufrirlos 

maldecirte ? Nineuc. Engordo yo 
afsi , que fon para el rico 
medicinas muy cordiales 
maldiciones del mendigo. 

No hay muficas , que recreen 
de tal fuerte mis oidos, 
como las quexas, y llantos 
del hambriento , y afligido. 

Salen la Cafiidad , y Pobretea conduciendo en 
un carretoncillo a Lascara muy llagado t 
y vendada la cabeza. 

Cafiidad . Ea , infeliz , efta es ap. 

del 
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del Cíelo fiempre benigno, 
la mayor prueba. Pobrtx.. A bufcarte ap . 
te entra el bien. 

Avaric. Somos perdidos. A la Sobervia . 

Nineuc. Ola , qué rumor es cíTe? 

Avaric. Lazaro , fobervio , altivo 
allí á importunarte ha entrado 
afqueroío , fiero , indigno. 

Látiro. A. las puertas de la muerte, 
y á las tuyas , han traído 
tu crueldad , y mi miferia 
á morir á efte mendigo: 
los bienes di á ufura á Dios, 
que tu llamas defperdicios; 
no me he quedado con nada, 
pues la (alud he vendido: 
de llagas eftoy cubierto, 
de bocas foy un prodigio, 
y todas eftas no baftan 
á moverte, aunque dan gritos. 

Las migajas de tu mefa 
fon los regalos , que pido 
al defpedirfeme el alma, 
ya no por mi , por ti mMmo: 
que aunque de tan poco precio, 
quiíiera , por ellas pió 
en el Tribunal de Dios 
alegar por ti férvidos. 

Da lo que es fuerza que arrojes, 
haz virtud , lo que en ti es vicio, 
y en abono de efta deuda 
haré á mis llagas teftigos. 

Nineuc. Qué me eftas atormentando, 
ignorante perfuaíivo, 
con inmortales quimeras, 
que juzgo por defvarios ? 

No fabes , que no confieíTo 

mas que efta vida ; y que afirmo, 

que como los brutos mueren, 

cuerpo, y alma á un tiempo mifmo? 

pues de qué cftima ferán 

promeflas , que en delatinos, 

a plazos del Cielo , ofreces 

falfos como tu , y fingidos ? 

y fino , mírate á ti, 

verás , qué bien fe han cumplido. 

Lazaro. Ha blasfemo! en la experiencia, 
quando padezcas abifinos 


de penas , fiempre inmortales; 
defengaños apercibo. 

La vida niegas á la alma, 
imagen del Sér Divino 
en el fin , fin fin , que efpera, 
puefto que tuvo principio? 
con los brutos te comparas; 
mas como ellos , íumergido 
en torpezas, no me efpanto, 
que en brutos transforma el vicio. 

üincuc. Echadle pues: qué aguardáis ? 
como obedecéis remifos ? 

Avaric. Ya varaos. Turban/e • 

Soberv. Mas ay de mi! 

que ciego con lo que miro. 

Avaric. Yo fallezco en mis furores. 

Nin'uc. Soltad , foltad al provifo 
mis lebreles, que deftrocen 
á cíTe infame advenedizo. 

Sueltan dos perros , y le van lamiendo a La~ 
x.aro las llagas. , 

Gulin. Ay pobre Lazaro , que 
te engullen por panecillo. 

Vobrtx.a , y Cafiid. Ellos te darán exemplo. 

Avar.y Soberv.O qué rigor! qué martirio! 

Gulin. Perros falderos fe han buelto, 
fiendo maftines rollizos. 

Criados. Qué admiración ! qué portento ! 

Nineuc. Matadlos : no queden vivos, 
que á piedad no has de moverme, 
traidor , con elfos hechizos. 

Lataro. Mas racionales , que tu, 
fon tus perros , que han lamido 
las llagas, que tu maltratas, 
piadofos , y compafsivos: 
yo me muero por vivir, 
pero tu con fin diftinto 
morirás para mas muerte, 
mientras mas muerto , mas vivo. 

Llevanlo las Virtudes , y fe levanta Ni- 
neucio furiofo . 

Nineuc. Matadle , facadle el alma, 
fatisfacedme ofendido. 

Gulin. Y á él por fi fe vá muriendo. 

Nineuc. A mi un llagado , un mendigo ? 
arrojad aqueíTas mtfas, 
el afeo me ha conmovido 
las entrañas , muerto foy. 


Arro - 





El Prodigo, y 

Arroja , y defpedaza los veflidos . 

Ya Te ofufcan mis Temidos: 
defiiudadme , que me abraTo, 
llamas broto por fufpiros: 
rafgaré mis veftiduras, 
pues defefperado gimo 
en un bolean , que del pecho 
es anguftia , es parafifmo. 

Cae en brascos de la Sobervia y y la Avaricia. 

Avaric. Ya en nuertro poder eftá. 

Soberv. Fallezca en ardor adivo. 

Nineuc. Vengan los Médicos todos, 
que en mas precio tiene Egipto: 
que me abraí'o , que me enciendo, 
agua , Cielos::- Llevanlo • 

Gulirs. Dadle vino, 

y plegue á Dios , que rebiente, 
fi de luto han de vertirnos, 
á corta de fu avaricia. 

Criado i. Al que muere avaro , y rico 
compara un Sabio al lechon. 

Gulin. Dice bien , porque el cochino 
aprovecha á todos muerto, 
como enfada á todos vivo: 
mas érte para el Infierno 
lleva arriero conocido. Vanfe. 

Mudafe el Teatro en el de felva , / fale 
Clemente mirando k todas partes . 

Clem. La madre de Tobías 
imitan , valles, las defdichas mías: 
como ella á cada inftante. 

Talgo á bufear un hijo , que ignorante 

los vicios Talteadores 

cauTan Tu perdición , y mis temores. 

Caminos, reducidle, 

fi loco Te auTento , cuerdo , y humilde: 

arroyos, detenedle, 

fi Te deípeña contra Dios rebelde: 

ay prolijos enojos ! 

fi 1c vieran venir mis trilles ojos, 

diera ia vida á plaz,os, 

y á Tu cuello amoroTo tiernos lazos: 

apenas Te mueve hoja, 

quando al alma que viene Te le antoja. 

Mas ay loco defeo ! 

quién es aquel, que apreftirado veo ? 

el aire , el movimiento 

es todo de mi hijo: ay penTamiento! 
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Tal id vos al encuentro 

del alma precurTor, queefta aca dentro, 

porque , á pelar de enojos, 

mas penetra Tu vida , que mis ojos: 

corriendo al viento alcanza, 

y juzgo yo por ligios Tu tardanza. 

Liberio ( ay deTvario !) 

hijo, Liberio ? 

Dentro Liberio. Amado padre mío ? 

Clem. Ay Cielos! padre dixo ? 
fi el eco me engaño ? querido hijo, 
eres tu? Liberio.Si, mi padre. Mas cerca. 

Clem.E\ es? q dicha havrá,q no me quadre? 
ay pies 1 fi os entorpece Alborotado. 
la edad, amor, que es Diós,rejuvenece: 
corred , que fiempre el gozo 
teniendo el viejo canas, le hace mozo: 
mitad de la alma mia, 
reftituye con ella mi alegría. 

Sale Liberio con la Obediencia , que le pt>flra 
d los pies de Clemente . 

Obedien:. Manifíefta poftrado 

de tu fiel obediencia lo humillado, 

Liberio. Padre mio::- 

De rtdillas los dos abrazados. 

Clem . Levántate del Tuelo. 

Z,/'¿.Pequé contra ti,padre,y cótra elCielo. 

C/fm.No digas mas diTculpas, 
bailantes Ton arrepentidas culpas: 
mi llanto , y tus cuidados 
Ton cohechos de amor. Ola , criados. 

Salen dos Criados. 

Criados. Qué es, Tenor , lo que mandas ? 

Clem. Purpuras eTcoged, Tacad holandas; 
día es oy de mi boda, 
mi recamara abrid , robadla toda: 
entapizad mis Talas, 
y regiftrando mageftuoTas galas, 
haced elección de ellas, 
virtiéndole á mi hijo las mas bellas: 

Tus dedos le coronen 

anillos, que del Sol giros blaTonen; 

Tean tales íus ornatos, 

que en diamatesTe aneguen Tuszapatos. 

Combidad mis amigos, 

q no hay contento.donde no hay teftí- 

matad una ternera (gosj 

eTcogida entre mil deefta libera, 

E tan 
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tan pingue , que la leche, 
en vez de fangre , por los poros eche: 
inftrumenros fonóros 
alegren danzas, y cancionen coros; 
todo fea regocijo, 

pues muerto en vicios,refucita un hijo. 

Liberio. Ya, barbaros engaños, 
mejoro con la vida torpes años, 
no fois'va alma cautiva. 

Criados. Viva tal padre. 

Ciem . Decid , que mi hijo viva. 

Van fe , y queda fe la Obediencia , y /ale 
Modiflo por otro lado. 

Mvdfi. Qué alegrías ferán eftas 
tan nuevas en nueftra cafa ? 

Qué huefped hay ? quién fe cafa ? 
por qué fe hacen tantas fieftas? 

Obedienc. No admires el regocijo, 
feñor , que juzgas por vano, 
íi tu has hallado un hermano, 
y tu padre ha hallado un hijo* 
Vino Libetio, aunque roto, 
deílngañado, y confufo 
del mundo ; á los pies fe pufo 
de fu padre, y cumplió el voto: 
r 1 i ole con los brazos 

' reos, porque es Clemente; 
í pidió pies obediente, 

vez de ellos halló abrazos: 
troto como elfo ha podido 
con fer tu fu mayorazgo, 
la obediencia , y el hallazgo 
de un hijo , que havia perdido. Vafe. 

Mode/l. Rifo si , gafte con él 

la hacienda, que á mi me toca, 
premíele en fu vida loca 
los vicios; y a mi, que fiel 
íiempre eftuve á fu obediencia, 
tráteme con efeaséz, 
efedos de fu vejez, 
y pru ba de mi paciencia, 
en que mi humildad confifte* 

Sale Clemente. 

Clem. Hijo mió , ya tu hermano 
obediente , humilde , llano 
te efpera : de qué eftas triftc ? 
entra, y abrazos aprefta. 

Ahd/l, Defde que tuve de ti 


vida , y sér, nunca fali 
de tu gufto , ni en molefta 
juventud quebré jamas 
las leyes, que me pufifta, 
y nunca , padre , me difte 
lo que á un perdido le das; 
ni aun un cabrito fiquiera, 
que comer con mis amigos 
te debo ( fean teftigos 
mis quexas ) y una ternera 
la mas grueífa de.tus atos 
á un difsipador previenes, 
de fus virtudes , y bienes, 
y autor de fus defacatos: 
mas me valiera haver íido 
como él , que no ob-decerte. 

Clem. Necio enojó te divierte: 
mi mayorazgo querido 
eres , Modefto, mi hacienda 
Ponele la mano en el ombro. 
es toda tuya : quién duda, 
que el tiempo coftumbres muda? 
la experiencia pone rienda: 
ya reducido te befa 
los pies en feñal de amor, 
que agraviarás tu valor 
fi de fu dicha te pefa. 

Con la Muftca falen cantando , y hartan¬ 
do Criados , y Liberio bizarramente ve/ido, 
y la Obediencia pofira a Liberio d lot pies 
de Mjdefio , que lo abraza. 

Mufica. Bien venido fea, 
fea bien venido 
el hijo perdido, 
que hullarfe defea: 
bien venido fea, 
fea bien venido. 

Liberio. Hermano, y feñor, yoheíidoK- 
íáod-fl. Las entrañas me enterneces: 
no me digas mas, mil veces 
feas, hermano , bien venido. 

Tu hijo es, á f-ftejule 
con los demás quiero ir, 
que mas .es el reducir 
á un hijo , que el engendrarle: 
perdón de todo te pido, 
y en decir mi voz fe emplea::- 
El ,/ ¡álfica. Bien venido fea , 5 cc.- 
Dentro 
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El Pródigo , y 

Dentro Gultn con vote. lafiimofa . 

Gulin. Den á edos tres viandantes, 
que vamos de cerro en cerro 
radrillando la miferia, 
que devana nueftros cuerpos, 
una limofna ; afsi Dios 
los llene de medio á medio, 
de quantas calamidades 
pueden llevar. 

Salen Felicia , Gulin , y Floreta de Pere¬ 
grinos viandantes . 

Clem. Qué es aquello ? 

Felicia. Si defengaños del mundo 
fon padres del cfcarmiento, 
y de fus judos agravios 
alcanzo perdón Liberio: 
viuda ya , y defengañada> 
con el alma que te ofrezco, 
á darte cuenta he venido De rodillas. 
de la di mas , y fuceflfos. 

Gulin. Y yo , que fulo he quedado 
para pado de los cuervos. De rodillas. 

Floreta. Y yo , que voy con los dos 
las tres anades plañendo. De rodillas. 

Clem. Alzad , Felicia : qué caufa 
os trae con tal lamento ? 

Felicia . Murió de una apoplegia 
Nineucio el Rico Avariento, 
blafon , que torpe ha ganado. 

Liberto. Que dices? válgame el Cielo! 

Gultn. Si feñor : de un rebentón 
como un lechon quedó muerto, 
para que por él fe diga 
fepultus ed in Inferno. . 

Felicia. Murió Lazaro también, 
los dos en la vida extremos 
de la mundana fortuna, 
y hada en el morir diverfos» 

Rica , y libre redituye 
á la voluntad el Reyno, 
que mi engañada elección 
entregó al interés necio; 
mil veces yo venturofa, | 
y muchas mas (i merezco 
en talamo mejorado 
‘ enmendar paflados yerros. 

Clem. Felicia , porque lo lea 
ya mi ganado Liberio 


Rico Avariento. 
efpofo vuedro feri, 
y el amor de entrambos dueño. 
Felicia. Eífa es la dicha á que aípiro. 
Liberto. Afsi rendido obedezco. 

Danfe las manos. 

Gulin. Y aquí la moralidad 
demuedra el Santo Evangelio. 

Clem. La inmortalidad del alma 
negaba el torpe Nineucio, 
fu felicidad ponía 
Lazaro en bienes del Cielo: 
mi Dios , para certidumbre 
de la vida , que confieíTo 
en vuedro inmortal dominio, 
y mas feguro efearmiento 
de ede Pródigo enmendado, 
enfeñadnos con qué premios 
premiáis los pobres humildes, 
y cadigais los fobervios. 

Dt/cubrefe en lo alto del Foro d Lax.aro en el 
regaio de Abrabam con todas las Virtudes 
entre flores , Eflrellas , y Gloria , y en lo 
inferior en mutación de Infierno d Nineucio 
entre la Lafcivia , la Avaricia , y la So- 
bervia , y demás pecados con me fas echan- 
do fuego , y varias figuras , fltndo les 
manjares todo horror. 

Mufle, y Virtudes. Bienaventurados 
ferán fiempre aquellos, 
que por Dios padezcan 
del mundo defprecios, 
logrando de gracia 
diadema en el Cielo. 

Nineuc. Padre Abraham , quemeabrafan 
en el alma , y en el cuerpo 
llamas de inmortalidad, 
cadigo de Dios Eterno: 
la gula , en que idolatré, 
manjares me da de fuego: 
la Sobervia , y la Avaricia 
con aquede mondruo horrendo 
me devoran , y rae angudian 
en mis deleites perverfos. 

Hidrópica fed me abrafa, 
ten piedad de mis tormentos, 
padre , a Lazaro me embia, 
que moje el ultimo extremo 
del dedo en agua un indante. 


y 
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y dé un breve refrigerio 
á mi lengua. 
i ibraham. Acuérdate, 

hijo , del bien , que vivietido 
recibifte en la otra vida; 
y Lazato los defprecios, 
y trabajos , que tu fabes, 
no hay dos Glorias, no hay dos Cielos: 
él recibe defcanfando 
'de fus Virtudes el premio: 
tu , en tormentos perdurables 
pagas los males , que has hecho; 
no te podrá focorrer 
defde lugar tan diverfo 
al en que eftás, que hay abifmos 
de inmenfa diftancia en medio, 
j fflntuc. Ruegote , pues , que le embies 
fí defde aquí obligan ruegos, 
á la cafa de mis padres 
donde cinco hermanos tengo, 
para que los amonefte, 
porque á eftas penas viniendo 
no acrecienten las que pallo, 
ten mifericordia de ellos. 

¡ 'Abraham . A Moysés, y á los Profetas 
tienen en libros , que llenos 
de amonedaciones fantas 
predican , y dan exemplo# 

Nineuc. No , Padre Abraham , mejor 
los perfuadirán los muertos, 


en medio. 

á Lazaro ven , no hay duda 
pongan á fus vicios freno. 

/ ibrabam . Quien los Profetas no admite, 
y tiene de bronce el pecho, 
ni á los que refucitaíTen 
creerán tampoco , efto es cierto. 
Nmeve. Ay de mi! que en tanto abifmo 
á eterno penar me quedo. 

Lazaro. O felices los trabajos, 

que en tanta dicha me han puedo. 
Cltm. Hijo, á Lazaro imitando, 
y efearmentando en Nineucio, 
redaurarás lo perdido, 
y efeufarás tus tormentos. 

Viciofo Prodigo fuifte, 
y aquel mifero Avariento; 
de Lazaro el medio efeoge, 
y tendrás á Dios por premio, 
que en medio eftá la virtud, 
fí fon vicios los extremor. 

Liberto. Ais i rendido, y poftrado 
una, y rail veces lo ofrezco. 

Todos. Con que anhelando al perdón, 
en Gloria de Dios dirémos::- 
Todot Mttfica. Bienaventurados 
ferán fiempre aquellos, 
que por Dios padezcan 
del mundo defprecios, 
logrando de gracia 
diadema en el Cielo. 


La Virtud confifte 


F I N. 


Con Licencia , en Valencia , en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomás de Orga, Calle de la Cruz Nueva , junto al 
Real Colegio de Corpus Chrifti, en donde fe hallará 
ella, y otras de diferentes Tirulos. Año 1771. 
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